
A P O Š T O L Á T
sv.  C y r i l a  a M e t o d a  pod o c h r a n o u  bl.  P a n n y  Ma r i e ,  

R o č n í k  X X I X .  Ř í j e n  1 938 .  Č í s l o  10.

Po patnácti letech
Fr. Jem elka .

Patnáctého výročí (29.19 )  smrti zakladatele našeho časopisu, 
arcibiskupa Dra Antonína Cyrila Stojana, vzpomínali jsm e letos ve 
vzruchu válečných příprav, v hodinách zatížených ncjbolestnějším i 
obavami o budoucnost naší vlasti. Dílo, jemuž Stojan zasvětil celý  
svůj činorodý život, bylo d í l o  l á s k y  v p r a v d ě  k ř e s ť a n 
s k é ,  u n i v e r s á l n í ,  k a t o l i c k é .  Stojan miloval svůj národ 
pod zorným úhlem věčnosti. Chtěl je j  míti lidem Božím. Proto tolik 
usiloval o jeho posvěcení. Proto především zveleboval Velehrad, 
Sv. Hostýn a všechna naše poutní místa, aby se stala duchovními 
ozdravovnami národa, proto horlil o rozvoj exercicií, prohloubení 
kultu eucharistického a zvroucnění úcty mariánské — v plně pocho
peném duchu našich sv. apoštolů Cyrila a M etoděje.

Ve dvacátém výročí naší osvobozené vlasti jistě by radostí napl
nila kněžské srdce Stojanovo dnešní nepopiratelná skutečnost, že 
národ ve svém celku v y s t ř í z l i v ě l  z p r v o t n í c h  z á c h v a 
t ů r o u h a v é  n e v ě r y ,  jež kdysi i ve sněmovně vynutila hořké' 
slzy starostlivým očím arcibiskupa-senátora. Stojan — jako  apoštol 
prvních exercicií u nás — by měl radost především ze svého nej
krásnějšího pomníku, e x e r c i č n í h o  d o m u  v e l e h r a d s k é 
h o  „S t o j a n o v a“, který žije jeho duchem a tak úspěšně pokra
čuje v náboženské obrodě všech vrstev národa. Zaplesal by jistě nad 
obnovenou k r á s o u v e l e h r a d s k é b a s i l i k y ,  již ještě chudič
kou a zapomínanou tolik miloval, vítal by vděčně nový r o z k v ě t  
a p o š t o l s k é  š k o l y  v e l e h r a d s k é  v plné, veřejno-právné 
už gymnasium, šťastným by se cítil i jako z a k l a d a t e l  A p o 
š t o l á t u ,  A k a d e m i e  V e l e h r a d s k é  a j a k o  i n i c i á t o r  
u n i j n í c h  s j e z d ů  velehradských, kdyby viděl dnes požehnaný 
vzrůst onoho hořčičného semene, jež  s neúnavnou obětavostí zaséval 
kdysi na cyrilom etodějském  Velehradě.

Stojanová láska křesťanská i vlastenecká, které tolik leželo na' 
srdci i blaho naší z a h r a n i č n í e m i g r a c e ,  by dnes také s uspo
kojením naslouchala zprávám o r o z v ě t v e n é  a p r a v i d e l n é  
p é č i  k r a j a n s k é  nejen jehc Apoštolátu, nýbrž i nových organi- 
sací (Spolku sv. R afaela, K rajanské péče, Spolku sv. Vojtěcha), jež  
nastoupila na pole činnosti jím u nás zahájené — za poměrů velmi 
nepříznivých. St o j a n a — k r a j a n s k é h o  m i s i o n á ř e  ve 
Vídni i v zahraniční emigraci — zabolel by ovšem trpce dnešní tra
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Několik, myšlenek o získávání a přípravě nových pracovníků pro vě
decký a praktický apoštolát unijní poslal přední znalec uniiních snah, 
bývalý profesor římského Východního ústavu Dr. Bohumil Spáčil, T. 
J., nyní ředitel filosofických studií řádových v Benešově u Prahy, 
prázdninovým poradám Cyrilometodějských horlitelů na Velehradě. 
Nemínil ovšem podati nějaké konkrétní návrhy, nýbrž stanovití spíše 
jisté p ř e d p o k l a d y  pro a p o š t o l s k o u  u n i j n í  č i n n o s t .

1. Především třeba stále zdůrazňovati, že unijní činnost je v pravém 
slova smyslu a p o š t o l á t e m .  Zdá se totiž, že se někdy i na obyčej - 
nou duchovní správu jaksi málo pohlíží pod tímto zorným úhlem 
a p o š t o l á t u .  Myslí se více na „konání" úředních kněžských prací a 
posvátných obřadů, na „vyučování" náboženství jako jednoho z pře
depsaných předmětů, než na vzdělání (aedificatio-stavění) mystického 
těla Kristova a na pěstění i prohlubování nadpřirozeného života mi
losti v duších. Tím se snad také částečně vysvětlí zjev u nás ne právě 
řídký a jistě ne příliš radostný, že na mnohých místech hoši, kteří měli 
pravidelné a jak by se zdálo, i důkladné vyučování náboženské a v 
době, kdy byli školou povinni, chodili i častěji k sv. přijímání, po od
chodu ze školy už se skoro neobjevují u stolu Páně. Toto nazírání na 
d u c h o v n í  s p r á v u  j a k o  na  ap o š tol  á t, jako na pěstění a udr
žování nadpřirozeného života by se mělo zvláště v s e m i n á ř í c h  
hodně zdůrazňovati.

2. Potom se bude i na u n i o n i s mu s  pohlížeti jako na s k u t e č n ý  
a p o š t o l á t  a ne na nějaké mlhovité hnutí podobné různým soudobým 
„hnutím" rázu přirozeného, (jako jsou hnutí protialkoholické, skautské 
atd.) nebo jako na něco, pří čem se jedná spíše o jakousi n á r o d 
n o s t n í  p o s p o l i t o s t  mezi slovanskými národy.
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gický osud našich zahraničních krajanů ve Velkém Nemecku, poně
vadž v emigraci vůbec viděl pilíře mostů m e z i n á r o d n í  s n á š e -  
l  i v o s t i  a s o c i á l n í h o  v y r o v n á v á n í .

M e z i n á r o d n í  s l á v a  n a š e h o  v e l e h r a d s k é h o  u n i 
o n  i s m u, k níž vyspěl za otcovské podpory Stojanová nástupce, a r- 
c i b i s k u p a  D r a  L e o p o l d a P r e č a n a ,  byla by dnes radost
ným zadostučiněním hlubokému Stojanovu přesvědčení, že není jiné 
cesty k jednotě míru a blahu všech národů — zvláště slovanských — 
nežli v pospolitosti obecné Církve Kristovy podle Spasitelovy pros
by: aby všichni jedno byli.

Do temnoty dnešních mezinárodních lží a surového násilí září 
pravda a láska Stojanová života a díla jasem  ideálů, jež nikdy ne
ztrácejí cenu a jež  jsou jeho velikým odkazem  — nám i budoucím. 
V tom smyslu uctíváme nesmrtelnou památku Stojanovu v pat
náctém výročí jeho smrti horoucí prosbou, která v těžkých dnešních 
chvílích tryská z hlubin obojí naší lásky: k Bohu i národu. „Dědic
tví otcův zachovej nám, Pane!“



K atol česká m ládež v Kupičově.

3. A p o š t o l á t  u ni on i s ti c ký  se liší od apoštolátu obyčejné du
chovní správy i od apoštolátu misijního ve vlastním slova smyslu. V 
prvém případě - v duchovní správě - jde o to, aby se zjednávaly nebo 
rozmnožovaly milosti těm, kteří už pravou víru mají a jsou údy pravé 
Církve; v druhém případě - při misiích - má se přinášeti světlo víry 
těm, kteří ho vůbec ještě nemají. Při u n i o n i s mu  však jde o duše, 
které křesťanskou víru - aspoň v podstatě - sice mají, ale mimo pravou 
Církev se nalézají, a u nichž je třeba odstraňovati ani ne tak skutečné 
dogmatické bludy (aspoň máme-li na zřeteli obyčejný prostý lid), j a k o  
s p í š e  p ř e d s u d k y .

4. Pro zvláštní povahu apoštolátu unijního vzniká celá řada otázek, 
na př. zdali je lépe usilovati hned o hromadné přestupování (na př. 
celých farností), nebo se spokojovati individuelními obráceními; zdali 
se doporučuje spíše metoda teoretického poučování, či přivádění 
pravoslavných k tomu, aby praktickým obcováním a sbližováním se s 
katolickým životem poznali pravost Církve, zdali třeba čekati, až 
budou odstraněny všecky předsudky, či spokojiti se nejprve, aby 
zmizely aspoň h l a v n í  a podstatné předsudky a pod. O těchto otáz
kách se tu dále nešíříme, poněvadž chceme mluviti jenom o hlavních 
směrnicích, nebo spíše jenom o p ř e d p o k l a d e c h  u n i j n í h o  a p o 
š t o l á t u .

5. P o v o l á n í  k u n i j n í mu  a p o š t o l á t u  třeba pěstiti a vychová- 
vati zcela podobným způsobem jako k apoštolátu duchovní správy 
vůbec. Kde v seminářích a církevních ústavech se předkládá s pr ávný 
p o j e m  d u c h o v n í  s p r á v y  a zároveň se budí zájem také o apošto
lát misijní a unijní, je skoro přirozeno, že se čas od času vyvine nějaké
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povolání i k těmto apoštolátům. Takové povolání musí sice býti vyzkou
šeno, ale nesmí se mu klásti překážky, naopak třeba mu pomáhati. 
Vždyť je to pro každou diecési a pro každý seminář vždy dobrým 
znamením a ctí, jestliže se někteří kněží nebo alumni rozhodnou pro 
vlastní misijní nebo unijní apoštolát. A zkušenost učí, že Pán Bůh ta
kovým diecésím a seminářům požehnává tím, že za jednoho kněze* 
kterého takto jaksi obětují pro činnost mimo rodnou diecési, vzbuzuje 
několik jiných kněžských povolání.

6. P r a k t i c k y  bude ovšem za nynějších časů sotva jinak možno' 
pro sjednocení pravoslavných u nich samých působiti, než připojením 
se k nějaké řeholní společnosti, která si mezi svými úkoly vyvoluje 
také tento apoštolát. Jsou k tomu na předním místě povolány přede
vším ony řehole, jež už v minulosti se o sjednocení a obrácení nesjed
nocených východanů zasloužily, jako na př. františkáni, dominikáni, 
jesuité atd. Ti by tedy měli především míti péči, aby některé ze svých 
členů k tak důležitému úkolu vyvolili a připravovali.

7. Všecko, co bylo doposud řečeno, platí hlavně o a p o š t o l á t e  
p r a k t i c k é m ,  který jsme posud měli na mysli. Vedle toho je však 
také v ě d e c k ý  a p o š t o l á t  u n i j n í .  Jestliže už u nás mnozí ani na 
vlastní duchovní správu se nedívají v zorném úhlu nadpřirozeného apoš
tolátu (viz odst. 1.), pak dlužno to ještě více tvrditi o bohos l ovec ké  
č i n n o s t i  v ě d e c k é .  Před lety psal mi jeden kněz do Říma, že by 
si tam rád udělal doktorát, a žádal mne, abych mu sdělil, jakým způ
sobem by mohl svůj úmysl provésti. Dal jsem mu potřebné informace, 
ale za nedlouho mi dopsal, že nyní už dostal místo na střední škole a 
že toho studia nebude potřebovati. Častěji pak jsem slyšel, že z někte
rých diecési u nás proto se neradi posílají alumni a kněží na vyšší 
studia, aby prý nezpyšněli a netoužili po kariéře a lepších místech. A 
vskutku na př. na římských vyšších bohosloveckých účilištích, (na př. 
na Biblickém nebo Archeologickém) je naše republika poměrně asi nej
méně zastoupena. To všecko zdá se nasvědčovati tomu, že se u nás. 
v ě d e c k á  č i n n o s t  a v y š š í  s t u d i a  n e p o v a ž u j í  t a k  za u r 
č i t ý  z p ů s o b  a p o š t o l á t u ,  jako vskutku jsou, nýbrž spíše za cestu 
ke kariéře nebo k „lepším" místům.

8. Bylo by tedy dlužno už v s e m i n á ř í c h  v tom smyslu alumny 
poučovati a ukazovati jím, že n e n í  p o d s t a t n é h o  r o z d í l u  mezi  
a p o š t o l á t e m  o b y č e j n é  p r a k t i c k é  d u c h o v n í  s p r á v y  a 
me z i  ap o š t ol á t e m v ě de ck é p r á c e  a k a t e d r y ,  k d y ž  o b a  
ma j í  t e n t ý ž  n a d p ř i r o z e n ý  cí l  a j e s t l i ž e  se oba  k o n a j í  
s t ý mž  č i s t ý m  n a d p ř i r o z e n ý m  ú m y s l e m .

9. U ž i t e k  a ú č i n e k  v ě d e c k é h o  a p o š t o l á t u  unijního ob
dobně jako každého vědeckého apoštolátu vůbec má býti dvojí: nej
prve je taková vědecká činnost m o h u t n o u  a p o l o g i í  k a t o l i c k é  
C í r k v e  a přitahuje k ní právě nadanější a učenější muže z pravo
slaví; pak se jí nejlépe v y j a s ň u j í  o t á z k y  týkající se spojení s 
Církví, katolíci poznávají důkladněji učení odloučených křesťanů, oni 
pak zase učení katolické, a tak se odstraňují dosavadní předsudky. 
Tím pracuje apoštolát vědecký pro apoštolát praktický.
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V nové své knize , S lo v en sk i kn ěz  K o c e l j“ zmiňuje se 
dr. F r. G r iv ec  v bohatých poznámkách též o sporné 
dosud otázce, jaké národnosti byli sv. Cyril a Metoděj. 
Nestranně a vědecky odborně shrnuje tu dosavadní názory 
cyrilometodějských badatelů; proto uveřejňujeme toto 
pojednání.

Otázka národnosti sv. Cyrila a Metoděje není bez významu pro po
chopení jejich slovanského, apoštolského a literárního působení a je
jich vlivu na slovanské uvědomení knížete Kocela. V katolické Církvi 
není nic neobyčejného, že jdou misionáři hlásat sv. víru cizím náro
dům a že se za ně úplně obětují. Než slovanští apoštolé liší se od 
všech ostatních misionářů tím, že založili jazykově podivně dokonalou 
církevně-slovanskou literaturu a že s vytrvalým nadšením bránili 
slovanskou bohoslužbu. Všecky historické prameny (Život Konstan
tinův, Život Metodějův, Conversio Bagoariorum et Carantanorum) 
jasně mluví pro řeckou národnost slovanských apoštolů. Pisatel Života 
Konstantinova a Metodějova je Slovan s živým slovansko-národním 
uvědomením. Slovany jmenuje „naš rod“, „jezik naš“; sv. Cyrila a 
Metoděje nazývá „naša učitelja". Rád uvádí vše, co je na prospěch 
a na čest slovanského národa a bohoslužby. Ale nikde se nezmiňuje, 
ani nenaznačuje, že by byli sv. Cyril a Metoděj slovanského rodu, 
spíše slovanský původ soluňských bratří nepřímo i vylučuje. O Meto
dějovi vypravuje, že mu císař z Boží prozřetelností dal „slovenské kní
žectví . . . .  jako by byl předvídal, že ho pošle Slovanům za učitele a 
prvního arcibiskupa, aby se naučil všem slovanským obyčejům a zvolna 
jim přivykl". Kdyby byl býval sv. Metoděj Slovanem, nebylo by potřeba, 
aby si navykal zvolna slovanským obyčejům. Z Cyrilových disputací 
(rozhovorů) se Saraceny (Araby) a Chazary jest jasno, že byl svojí 
politickou a národní láskou k domovu Rek-Byzantinec. Sebevědomě 
pravil; „Od nás Řeků-Byzantinců vzešla všechna umění" (Život Kon
stantinův, 6). . .  „Naše císařství není římské, nýbrž Kristovo.. .Není-li 
nyní křesťanské císařství pojmenováno Kristovým jménem". (Život 
Konstantinův, 10).

Není žádné pochybnosti, že sv. Cyril a Metoděj byli vychováním, 
vzděláním, národním a politickým uvědomením, národní a politickop 
láskou k domovu Reky-Byzantinci, velikými byzantskými vlastenci.

Historické důvody mluví tudíž jasně a rozhodně p ro  ř e c k o u  n á 
r o d n o s t  s o l u ň s k ý c h  b r a t ř í .  Naproti tomu však jazyko-slovné 
důvody svědčí p ro  s l o v a n s k ý  p ů v o d s v . C y r i l a a M e t o d ě j e .  
Církevně-slovanské písmo, podivuhodná vyspělost a ohebnost cír- 
kevně-slovanského jazyka hned v prvních počátcích, mistrovský pře
klad sv. Písma - vše to svědčí o veliké geniálnosti našich apoštolů. 
Ale kromě geniálnosti je třeba také mimořádného sluchu a citu pro 
všecky zvláštnosti slovanského jazyka. Není možno, aby rodilý R e k  
mohl tak dobře poznati hláskosloví a ducha slovanského jazyka. Tak
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Moščénice se vrátily na katol. víru.

soudí mezi jinými náš slavísta Dr. R. Nachtigal. Toto mínění s velikým 
nadšením dokazuje ruský slavista Va l e r i j  P o g o r ě l o v ,  nynější 
profesor bratislavské university. O národnosti slovanských apoštolů 
napsal článek ve vědeckém časopisu „Bratislava"1. Své důkazy do
plnil mezi jiným ruským pojednáním o t v a r e c h  ř e c k ý c h  s l o v  
v C y r i l o - M e t o d ě j o v ě  p ř e k l a d u  e v a n g e l i a 2. Všechny dů
kazy opakoval a doplnil v pojednání: „Sv. Cyril, sv. Metoděj a Gorazd, 
jejich dílo a rod". (Slovník literárno-vedeckého odboru Spolku sv. 
Vojtěcha - Trnava, 1936, str. 7-36.)

Na první pojednání profesora V. Pogorělova jsem odpověděl po přání 
redakce v témž vědeckém časopise „Bratislava", 1927, str. 510-511. 
Zde uvádím některé myšlenky tam už řečené, podepřené novými dů
vody a s ohledem na novější pojednání ruského slavisty.

Positivní jazykové důkazy Pogorělovovy jsou tak pevné a závažné* 
že je těžko proti nim něco namítatí. Příliš daleko však jdou jeho ne
gativní důkazy, že totiž solunští bratří neznali dobře ducha a mluvnice 
řeckého jazyka. Podle jeho mínění působil řecký text evangeliu sv. 
bratřím veliké těžkosti; v překladě se dopustili „velikého množství" 
chyb, nepřesností a neporozumění, které jsou po míněni Pogorělovově 
důkazem špatného rozumění a nedokonalé znalosti řeckého jazyka. 
Jazykové těžkosti prý byly asi také příčinou, proč překladatel na ně
kterých místech, zvláště v Žalmech, sahal po latinském textu sv. Písma. 
Latinský vliv šel tak daleko, že mnohá církevně-slovanská slova jsou 
očividně přeložena, nebo upravena podle latinských, na př.: míti pokoj 

] 1. roč. Bratislava 1927, str, 183-193. — 2 Byzantinoslavica II, Praha 1930, st . 1-26.
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(pacem habere), kázati (praedicare), díky vzdávati (gratias agere), mi
losrdenství (misericordia), olej, oltář a j.

Vedle latinského vlivu jsou též patrny mnohé stopy západně-slo- 
vanské, mnohé výrazy, které jsou právě tak cizí byzantské církevní 
vzdělanosti, jako i slovanskému nářečí, jímž se mluvilo v okolí soluň- 
ském. Obojí pochází nejspíše z téhož pramene. Sv. bratří měli totiž na 
Moravě pomocníky, kteří znali latinský jazyk a kteří jako spolupracov
níci při překladě vnesli latinské a západně-slovanské prvky do církev
ně-slovanského textu. ’Zivot Metodějův zmiňuje hlavního pomocníka 
dokonce i jménem, totiž Gorazda, a praví o něm, že je moravské země 
„svobodný muž a dobře vyučený v latinských knihách". Positivní 
stránka tohoto mínění je úplně správná. Přidatí bychom mohli ještě 
důvod, že se soluňští bratří ochotně přizpůsobili západnímu křesťan
ství, které bylo zvláště v slovenské Panonii už rozšířeno a zakořeněno; 
přijali už zdomácnělé západně-slovenské výrazy. Západní křesťanské 
a slovanské vlivy dají se vyložiti zvláště z toho fakta, že Koce l ovou 
z á s l u h o u  b y l a  Do l n í  P a n o n i e  v l e t e c h  8 6 7 - 8 7 3  hl avním 
ú t o č i š t ě m  a o h n i š t ě m  s t a r é  s l o v a n s k é  l i t e r a t u r y .  Z toho 
se však nikterak nemůže dovozovati nedostatečná znalost řeckého ja
zyka u sv, Cyrila nebo Metoděje.

Pogorělov uvádí kromě toho ještě několik historických důvodů. Ze 
skutečnosti, že byl Cyrilův otec vysokým vojenským důstojníkem, ne
můžeme ještě souditi, že nemohl býti slovanského rodu; vždyť byli i 
někteří byzanští císařové neřeckého původu. Pro slovanskou národ
nost Cyrilova otce mluví po mínění Pogorělovově faktum, že mladého 
Konstantina-Cyrila vychovávali na císařském dvoře v Cařihradě jako 
nějakého rukojmího, který měl dávati záruku za otcovu věrnost. Než 
text Života Konstantinova mluví rozhodně proti tomuto násilnému 
výkladu. Cyril byl nejmladší syn, nadšený jen pro zbožnost a vědu; 
do Cařihradu odešel teprve po smrti otcově.

Podobně neodůvodněné je mínění Pogorělovovo, že Cyril neměl v 
Soluni příležitosti učiti se řecké mluvnici, jestliže podle vypravování 
života Konstantinova bez úspěchu prosil „cizího gramatika, aby jej 
naučil gramatické vědě"; potom musil v Cařihradě ve třech měsících 
rychle prodělati celou gramatiku. Než z téhož pramene se dovídáme, 
že hoch Cyril nemohl rozuměti těžkým a hlubokým, uměleckým slohem 
psaným hovorům sv. Řehoře Naziánského. Šlo tedy spíše o bohosloví, 
než o gramatiku v nynějším významu. V této souvislosti je snáze po- 
chopitelno, proč onen učený gramatik nechtěl Cyrila vyučovati. Mladý 
Cyril žádal objasnění těžkých řečí Řehořových. Řehoř Naziánský byl 
uznáván za pilíř pravověrnosti i proti obrazoborcům. Je  možno, že 
nevlídný gramatik právě proto tak ostře odmítl Cyrilovu prosbu, po
něvadž byl bludařem. Mezi tehdejšími učenci bylo totiž mnoho obrazo- 
boreckých bludařů.

Skutečnost, že Cyril jako hoch s takovým nadšením se zabýval těž
kými spisy sv. Řehoře Naziánského, předního řeckého křesťanského 
klasika, není bez významu. Jak  je možno, aby slovanský hoch beze 
znalosti řeckého jazyka ve věku asi desíti let mohl probírati spisy sv.
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Krajané v Kupičově loučí se s P. Střížem.

Řehoře Naziánského a zvoliti si tohoto hlubokého bohoslovce za svého 
patrona? Takové nadšení pro řeckou křesťanskou literaturu už v út
lém mládí jest jistě důkazem, že Cyril měl už v rodném domě dosti 
příležitosti k hlubšímu a přesnějšímu poznání řeckého jazyka. Těžko 
je si mysliti, že by byl mohl tak slynouti jako učenec a získati si čestný 
název filosofa, kdyby nebyl dobře znal řecký jazyk. Jeho mimořádné 
jazykové nadání se přece muselo projevovati také v dobré znalosti 
řeckého jazyka.

Naproti tomu je též pravda, že by byl v 36 letech svého věku po 
tolika studiích v Cařihradě a po namáhavých poselstvích k Arabům a 
Chazarům těžko mohl ještě tak dobře poznati ducha, slovní poklad i 
hláskosloví slovanského jazyka, kdyby byl býval řeckého rodu a kdyby 
byl měl znalost slovanského jazyka jen naučenu. Také výrok byzant
ského císaře: „Vždyť vy dva jste Soluňané, a Soluňané všichni hovoří 
čistě slovansky", by mohl býti jakýmsi náznakem slovanského původu 
sv. bratří, jak se zmiňuje Pogorělov.

Otázka národnosti slovanských apoštolů je tudíž těžká a spletitá. 
Rozpor mezi historickými důkazy, které mluví pro jejich řecký původ, 
a mezi důvody jazykoslovnými, které svědčí pro slovanskou národnost, 
mohl by se snad řešiti domněnkou, že rodičové byli pořečtění Slované, 
aspoň jeden z nich, a že se v rodném domě mluvilo též slovanským 
jazykem. Zvláště je pravděpodobno, že byla matka slovanského rodu. 
Soluňské okolí bylo slovanské a také v samé Soluni bylo mnoho Slo
vanů. Nebylo by nic neobyčejného, kdyby si byl vzal řecký vojenský 
důstojník manželku ze slovanské křesťanské rodiny a kdyby byl měl 
ve svém domě slovanské služebníky a služebnictvo. Právě matka má
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na domácí rodinnou výchovu 
veliký vliv. Staroslovanský ži
votopis Cyrilův zvláště zdů
razňuje, že byli rodiči Cyrilovi 
zbožní, ctnostní a asketičtí. Je  
známo, že Byzantinci šířili mezi 
Slovany křesťanství z vlaste
neckých pohnutek, aby je mohli 
snáze pořečtiti; svému vlaste
nectví rádi dávali náboženskou 
pečeť, jak je to zřejmě patrno 
zvláště v životě Konstantinově.
Je  pravděpodobno, že nábo
ženské pohnutky měly vliv na 
pořečtění Cyrilova otce, ještě 
více však matčino, jestliže byla 
Slovanka. Také Cyrilovo vlas
tenectví má hlubokou nábožen
skou pečeť. Z italské Cyrilovy 
legendy můžeme souditi, že ho 
matka po smrti otcově prová
zela do Cařihradu („a parenti- 
bus . . . in urbem regiam duc- 
tus") a že ještě žila (nejspíše 
v Cařihradě, nebo v okolí), když 
sv. bratří odešli na misijní dílo k Slovanům. Metoděj totiž prosil papeže, 
aby směl po přání matčině bratrovo mrtvé tělo přenésti domů: „Když 
jsme šli z našeho domu do služby, kterou jsme s pomocí Boží vykonali, 
zapřísahala nás matka s mnohými slzami, kdyby se stalo, že by některý 
z nás zemřel, nežli se vrátíme, aby bratr na živu pozůstalý mrtvého 
přinesl s sebou do kláštera a tam jej pochoval".

Zdánlivá protiva mezi historickými a jazykovými důkazy pro národ
nost slovanských apoštolů se dá tudíž ̂ snadno urovnati domněnkou, 
že byli vychováním a láskou k domovu Rekové a Byzantinci, ale aspoň 
po matce slovanské krve. Tak můžeme snáze pochopiti jejich rozhod
nost a obětavost pro křesťansko-slovanskou osvětu a liturgii, jejich 
mírumilovné zprostředkující stanovisko mezi Římem a Cařihradem, 
jejich ochotu k cestě do Říma, aby tam dosáhli papežské úchvaly svého 
vznešeného díla, jak správně zdůrazňuje Pogorělov. Všechno to je po- 
chopítelno též se stanoviska střízlivého byzantského vlastenectví a 
hlubokého křesťanského ducha ve spojení se staršími východními 
tradicemi.

Mimořádnou lásku a sympatii k Slovanům a znalost ducha slovan
ského jazyka těžko však jinak vysvětlíme, nežli když připustíme, že 
aspoň matka slovanských apoštolů byla slovanského rodu a že ráda 
mluvila slovansky. Slovanská národnost soluňských bratří v plném 
slova smyslu se vědecky nedá dokázati.

Trp íc í,
i„pro Vás přišla konečně pomoc. 
Žádejte tuto knížku, která jedná
0 tajemných silách bylin. Přinese
1 Vám pomoc jako všem, kteří tuto 
knížku četli. Pište a obdržíte ji

z d a r m a  o d  m a g i s t r a  
B R A U N E R A ,  P R A H A  II..
P Ř Í K O P Y  14, odd.  CM.
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Jak divně si život zahrává s lidmi a jak je vychovává! Zachycuji 
skutečnou pohádku života emigrantova. Seznámil jsem se s ním kdesi 
v Dubrovníku. Byl to skvělý muž: zdravý, ramenatý, veselý, s poně
kud hranatým obličejem, s dobrosrdečným, trochu snad hrubým smí
chem. Ale při tom byl vždy velmi, ba až nápadně elegantní. Bývalý 
žák námořní akademie, ale důstojníkem se nestal, jelikož zatím pro
pukla doma revoluce a vyhnala ho, jako mnohé jiné, z Ruska.

Jeho povaha a záliba v námořnictví způsobily, že se pak neustále 
toulal širým světem. Sloužil na obchodních lodích i na průmyslových 
plachetnicích, pracoval v různých přístavech světa; když si vydělal 
dost peněz, zahálel, nedělaje skoro nic jiného, než že se oddával váš
nivé četbě, či — jak on tomu říkal — dalšímu sebevzdělávání. Naučil 
se dokonale mluviti anglicky a též jedním z malajských nářečí, poně
vadž se zdržel na svých cestách přes rok na jednom z ostrovů ma
lajských. 1Tam se také naučil nápodobiti křik opic a různých exotických 
ptáků a zvířat, aniž při tom ztratil svou vrozenou eleganci a bezsta
rostné veselí. Přečetní jeho přátelé nazývali ho proto „malajským 
princem" a těšívali se na jeho dobrodružné zprávy z dalekého světa, 
jimiž se rád chlubíval. Pojednou však nastala v nich dlouhá přestávka. 
O malajském princi nebylo ani dechu-slechu. Myslil jsem, že už není 
ani na živu.

Až tu neočekávaně přišel jeho dopis. Na pomačkané obálce barvitě 
se ohlašovala poštovní známka rovníkové Afriky. Zvědavě jsem roz
trhl obálku. S jemným zašustěním vypadly na stůl dva nevelké lístky 
papíru a několik drobných, suchých květů. Dopis zněl: „Milý příteli 
Vladimíre! Píši především Tobě, poněvadž Tě znám jako nábožensky 
smýšlejícího kamaráda. Jsem od Tebe ovšem daleko — velmi daleko 
— neomdli úžasem! Octl jsem se až uprostřed pralesů temné Afriky. 
Mám se však dobře, ba víc . . .  Byl jsem sice vždy v životě dosti ši
kovný, ale mé současné postavení opravňuje mne — a jistě též moje 
přátele — k svrchované pýše ! Jsem totiž „bohem" u jednoho zdejšího 
divokého černošského kmene. Chápu, že nikdo z Vás, ani já sám, jsem 
nemyslel na tak vznešenou kariéru, ale to je vedlejší. . .  Píši Ti, abys 
přijal sám a sdělil přátelům tuto mou nabídku: Když mne ti pohanští 
černoši udělali „bohem", mohu si nyní přibrati snad i nějaké „andě
ly". . .  Má-li se tedy někdo z Vás tam v emigraci mizerně, hladoví-li 
snad, zvu ho sem k sobě, povýším ho za „anděla", nebo něco takového 
podle představ našich černochů a bude se mít dobře: deputát, skvělé 
palmové víno, pocty, plat dle dohody, ale jistě slušný! Jedno nepo
hodlí ovšem nezamlčuji, že ti zdejší divoši jsou až příliš divocí, takže 
o čerty mám postaráno. Má adresa na obálce! Podrobnější dojednání 
osobně! Na shledanou. — S úctou „Malajský princ".

1 Malajské ostrovy je souhrnný název nespočetných ostrovů po obou stranách 
rovníku mezi Asií a Austrálií, z nichž jsou největší Velké Sundy.
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Jako meteor zjevil sê  dopis přítelův a jako meteor také zapadl — 
na celých jedenáct let. Čirou náhodou jsme se zase s přítelem setkali 
v hlavním městě jednoho slovanského státu. Přijel tam na návštěvu 
k své provdané sestře. Usedli jsme na lavici v městském parku. Den 
byl plný stříbrného jasu a jakési světlé měkkosti, úsměvné radosti a 
mladé lásky. Jenom můj přítel připadal mně po dlouhých letech hodně 
změněný, jaksi zvážnělý životní zkušeností. Vyprávěl ji jako fantas- 
stickou pohádku:

Před patnácti lety přijal místo osobního tajemníka u bohatého An
gličana, ̂  kterého nuda bohatství honila světem. Evropa, Amerika, 
Egypt, Šalomounovy ostrovy, Transwaal, Indie, ledový sever. . .  pře
pychové lodě, yachty, expresní vlaky, auta, letadla — tak spolu pro
cestovali celý svět. Až přišla konečně katastrofa. Jejich letadlo ztros
kotalo nad pralesy rovníkové Afriky. Co se stalo s Angličanem, jeho 
tajemník dosud neví. Sám se zachránil padákem. Spadl s nebe! S bož
skými poctami ho přijali pohanští obyvatelé pralesa. Skutečně se jim 
stal „bohem1'. Ach, to bylo nádhery, slavností a poct ! . . .

Než ani pohanské zbožnění nevzalo příteli jeho námořnické sklony. 
Zamiloval si nejprostší děvče toho kmene. La-Na pocházela z opovr
hované rodiny černošské, jejíž členové se za trest nesměli „ozdobo- 
vati“ podle domácího zvyku. Proto neměla La-Na ani znetvořený 
obličej jako ostatní dívky kmene a vyrůstala v pokorném ústraní, plna 
hlubokého lidského citu. Ale právě tím vzbudila pozornost bílého 
muže, jemuž celý jejich kmen prokazoval božskou poctu a jehož pouhé 
přání bylo proto všem závazným rozkazem. Tak se stala La-Na jeho 
manželkou. V té době asi poslal mně přítel po náhodné evropské ex
pedici v tomto kraji onen podivný dopis.

La-Na byla duší dítě. Naučil ji křesťanské víře. Vše dobře chápala, 
zvláště Kristův příkaz lásky k bližnímu a naději věčného štěstí po smrti. 
Na její prosbu stal se přítel věrozvěstem celému kmeni, otevíraje mu 
i bránu vzdělání.

Ale rovníková Afrika pochovala brzo jeho štěstí. Byl s La-Nou pře
paden dravou šelmou, před níž ho zachránila odvážná manželka obětí 
vlastního života. „U Krista se shledáme!" — byla její poslední slova 
živé křesťanské víry a naděje.

Přítel zůstal ještě nějaký čas mezi domorodci. Naučil je, aby se nebáli 
bílých lidí a neutíkali před nimi. Přivedl jím dokonce i skutečného mi
sionáře. A pak odešel. Smrtí La-Ny se v něm mnoho změnilo. Zmizela 
jeho náboženská lehkovážnost a probudila se v něm upřímná víra. Zkou
šel potom žiti o samotě v pralese, pak zase vyhledal zátiší kláštera, 
ale nepokojná námořnická krev se ozvala znova. Vzpomněl si na vlast, 
na Rusko. Tam se nyní chtěl vrátit.

„To půjde, příteli, těžko", zrazuji ho, „tam se teď sotva dostaneš!". .* 
„Cože, já starý námořník?" vzplanul náhle svým rozhodnutím. „Uvidíš!"

Do Ruska se dostal. Ale zapadl tam beze stopy.
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Barokní doba je zajisté právě tou dobou, jíž nic nebylo tak cizí, 
jako dnešní pohanské heslo: N i c  n e ž  n á r o d .  Vanul tedy nad- 
zemský duch katolického universalismu, katolické obecnosti. Člověk 
se vskutku povznesl až k orlu kroužícímu ve volném vzduchu, jenž 
nezná hranic států a národů. Avšak na rozdíl od nynějšího cynic
kého internacionalismu, obecnost Církve neubila přirozeného citu 
k domovu a ke kraji, neubila lásky k vlasti, ano povýšila ji na ctnost.

I barokní lidé byli stejně vlastenečtí jako v době obrozenské, kdy 
bylo ovšem třeha více pozvednouti národní prapory proti poněmčo- 
vacímu útlaku, který začal Joseř II. Už ze skrovných literárně-hísto- 
rických studií o barokní době lze zjistit celou řadu tehdejších upřím
ných českých vlastenců.

Zvláštní vlasteneckou kapitolu tvoří cyrilom etodějská úcta. Ta už 
svou povahou byla vlastenecká. Proto všude, kde se s ní setkáváme, 
nalézáme ona tajemná pouta, spojující předbělohorské vlastenectví 
s dobou obrozenskou. Čím více bude po té stránce barokní doba 
prozkoumána, tím bude patrněji, že ona pouta nebyla po Bílé hoře 
nadobro přervána, jak se rádo dosud tvrdilo.

Jaký oheň národně zažehující byly oslavy svátku sv. Cyrila 
a Metoděje, chci ukázati i na těchto něm eckých  cyrilometodějských 
oslavách ve Vídni. Ani cizí mluva a duch neutlumily jádra, které 
bylo české a slovanské. Tato německá kázání s látkou čistě slovan
skou jistě našla ozvěnu u posluchačů.

Průměrný schematický obsah německých cm. kázání byl tento:
1. Morava vždy oplývala bohatstvím přírodních darů a blahobytem, 

je jí obyvatelé vynikali nad ostatní národy udatností, rozvahou 
a dobrým srdcem.

2. Byla obývána různými národy, posléze však Slovany, kteří 
přemohli Markomany.

3. K těmto Slovanům přišli sv. Cyril a Metoděj, kteří zničivše jejich 
pohanské modly (hlavně Peruna na Špilberku, Radígasta na Rad
hošti a Vitislava na Velehradě), zažehli jim světlo víry.

4. Tím se stali jejich duchovními Otci, kteří je v Kristu zplodili, 
- a největšími dobrodinci nejen duchovními, nýbrž i hmotnými,

kdyžtě jim i slovanské písmo vynalezli a v něm přeložili posvát
né knihy.

5. Svatí bratří byli velicí apoštolští mužové, kteří všechno obětovali 
pro Krista a drahé Moravany i ostatní Slovany, jež obrátili na
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Cenné prvky národně-uvědomovací v kázáních.

II.

Barokní chvála sv. Cyrila a Metoděje.
Boh. Zlámal.
(Pokračování.)



víru křesťanskou. Nyní se stali mocnými přímluvci u Boha a o- 
chránci (patrony) země moravské.

6. Moravané jsou jim za to povinní vděčností a šířením jejich úcty.
Každý pozná z tohoto schématu, jak cenné prvky národně uvědo- 

movací obsahovala tato kázání. Barokně zveličeným vychvalováním 
Moravanů kazatelé budili napořád hrdost samostatného národa 
moravského, zdůrazňujíce především jako vynikající vlastnosti: 
statečnost a udatnost v boji, kterou si udrželi samostatnost, životní 
moudrost, dobré a citlivé srdce, které nevraždí křesťanské misionáře, 
nýbrž ochotně přijímá evangelium; hojnost přírodních darů a bohat
ství bylo pak jim známkou požehnání Božího.

Ještě významnější pro myšlenku národně buditelskou jsou pra
meny, ze kterých kazatelé čerpali pro svá cyrilometodějská oslavná 
kázání. Hlavním pramenem byl jim známý cyrilometodějský vlaste
nec Středovský  (Sacra Moraviae Historia seu Vita SS. Cyrilli et 
Methodii), podle něhož asi citovali i ostatní cyrilomet. a vlastenecké 
nadšence, Pěšinu, Hirschmentzla, M ajetínského, vedle českého 
Balbína  a jiných. Spisy těchto mužů dýší láskou a obdivem k české 
minulostí. Pranic nezáleží na tom, že svá tvrzení budovali kazatelé 
někdy na přibájených událostech těchto spisovatelů, ba právě tím 
účinněji se budilo svědomí, kdyžtě celá moravská pohanská mytho
logie byla slovanská. Žádný z kazatelů neopomenul načrtnouti 
stručnou historii příchodu sv. bratří na Moravu a její tehdejší ubohý 
stav v pohanské temnosti, při čemž ucho zaslechlo povědomé zvuky 
známých slov. 1

Slovanský apoštolát svátých bratří. Staroslovanský překlad
Písma svátého. 1

Je  pravda, že všichni kazatelé se nezmiňují o jazyku, v kterém 
svati bratři vyučovali Moravany; bud se jim to zdálo samozřejmé 
při nástinu jejích apoštolské činnosti mezi Slovany, anebo o tom 
úmyslně pomlčeli. Ostatně tehdy se Moravané ztotožňovali se Slo
vany, jak svědčí četné výroky kazatelů samých.

Jín í ovšem výslovně podotýkali, že se svátý Cyril a Metoděj 
naučili slovanskému jazyku (Slavonísche Sprach) už v Chersonu 
(pavlán P. Fischer 1724, 225). Jíní, že se z lásky k Moravanům 
naučili jejich mateřštině ještě v řecké zemi (P. Antonín a Resurrec- 
tione Domini 1728 304)

Kanovník u sv. Štěpána ve Vídni, ThDr. a JUDr. Sartorí, vy
světluje po svém způsobu, proč sv. Cyril a Metoděj hlásali evan
gelium a konali bohoslužby v řeči lidu: Člověk prý musí vykořenit

1 Tak na příklad líčí dramaticky P. Magerl příchod sv. Cyrila a Metoda jako bi
blického Mojžíše a Arona těmito slovy • „Und sihe,kaumkamensie nach vollbrachter 
schwerer Reyse in der koniglichen Máhrischen Rezidenz-Stadt W e l e h r  d n, da 
sitzte schon der verstockte hóllische Pharao im Thron, hielte R a d i s l a u m den 
Konig, M i l o s l a v á m ,  seine Ehegemahlin, S u a t o p l u c u m  den Hertzog, alle In- 
wohner selbes Orths in gleicher Dienstbarkeit. indeme ihme allda der Teuffel in dem 
sogenannten Gotzen. Bildt W i t i s l a u  gleich einem Pharao von denem betrangten 
Máhrern gottliche Ehre geben liesse". (28).
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zevní i vnitřní modloslužbu, pohanské bůžky udělané rukama i tro
jího bůžka v žádostivosti těla, žádostivosti očí a pýchy rozumu (Jan 
2, 16). Tato zručnost (Kunst-Griff), vyhubit vnější i vnitřní modlo
službu, musí býti člověku tak běžná, jako jeho mateřština. Proto prý 
snad sv. Cyril a Metoděj konali veškerou bohoslužbu v běžné řečí 
lidu; a byli v tom utvrzeni nejen papežem Mikulášem I., nýbrž 
samým Bohem, který jim nebeským hlasem oznámil: Omnis spiritus 
laudet Dominům, omnis linqua confiteatur ei (Veškerý duch chval 
Pána, veškerý jazyk ho vyznávej. Narážka na staroslovanské le
gendy o sv. C. M., kde se vypráví o tomto zázraku), jakoby Bůh 
chtěl říci a ukázatí, že je mu milá bohoslužba těchto bratří v řeči 
lidu, protože tak mocně spojili jazyk a ducha, myšlenky a dílo, 
srdce a oltář, že úplně vyhubili všechnu protivnou, tajnou i zjevnou, 
vnitřní i vnější, skutečnou nebo jen domnělou modloslužbu (190n). 
Nejobšírnější zmínku o překladu Písma svátého do slovanského 
jazyka  od sv. Cyrila má kazatel Levin von Rothe. Navazuje na 
motto svého kázání: Et vidi alíum Angelům descendentem de co- 
e l o .. . et habebat in manu sua libellum  apertum (Apokal. 10, 1—2, 
A viděl jsem jiného anděla sestupujícího s nebe . . .  a měl v ruce 
své knihu otevřenou) a táže se s poukazem na obraz sv. Cyrila a 
Metoděje, kde Cyril drží otevřenou knihu Písma svátého:

„Ú, Cyrile, je to snad ta cyrilská abeceda?  — neboť on pro vy
učování těchto národů (slovanských) vynalezl vlastní abecedu, která 
se nazývá ílyrská. Anebo je to ona kniha, napsaná od sv. Cyrila A- 
lexandrijského proti odpadlému Juliánovi a od našeho sv. Cyrila 
do slovanštiny přeložená? — je jí exemplář se slovanským písmem  
bylo možno před sto lety viděti v Reichlinské bibliothece v Erfurtu, 
jak dosvědčují Sarnicius (Annales, lib. 4, pag. 186) a Praetorius (in 
Orbě Gothico, lib. 2, c. 1, § 5). Anebo je to kniha, kterou napsal proti 
bludaři Fotiovi, anebo ta. kniha, kterou napsal pod názvem Spe- 
culum sapientiae (Zrcadlo moudrosti), která byla dříve vydána 
v Paříži od Jana Parva, lépe však přeložena podle jednoho 
zdejšího vídeňského prastarého rukopisu od Baltasara Cardenia 
r. 1630? Anebo je to překlad  celého Písma sv., které Cyril a Me
toděj spolu přeložili do slovanštiny?" (78). — Levin odpovídá na 
tyto otázky barokní logickou kudrlinkou. Jmenované knihy prý 
jsou příliš veliké, co sv. Cyril drží, je malá knížka katechismu.

Apostrofy českých posluchačů. Česká jména v kázáních. Česká 
slova v argumentaci. Citace českých spisovatelů.

Naskýtá se otázka, kdo byli posluchači těchto kázání? Různé a- 
postrofy a přímá oslovení posluchačů říkají zřetelně: Byli to Češi! 
Jistě převážná většina, ne-li všichni.

Tak volá pavlán P. Greipl: Ihr indessen glorreiche Slaví oder 
Máhrer, stimmet an ein práchtiges musikalisches Freuden- und 
Dankfest zu Ehren Gottes und euerer zvei heiligen grossen Apostel 
undLehrerCyrilliundMethudii!" (296.) ( =  Vy už slavní Slované nebo
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Moravané, zanoťte nádhernou hudební slavnost radosti a díku ke 
cti Boha a vašich dvou velkých sv. apoštolů a učitelů C. a M.) Nebo 
augustinián P. Antonín a Resurrectione Domini se táže: „Verlanget 
ihr Slav i oder glorreiche Máhrer, dass ich . . . "  (308). ( =  Žádáte, vy 
Slované, nebo slavní Moravané, abych ..  .) Pavlán P. Ziegler vysvět
luje: „ . , .  tapfere Marcoimaner oder sogenannte Slawen (sic) - so ein 
Sclavonisches Wort, und eben so viel heísset ais Gloriosi, oder glor
reiche Mánner." (345). ( . .  . stateční Markomani, nebo tak zv. Slova
né — to je slovanské jméno a znamená tolik, co slavní mužové.)

Nelze vypočítávati všech českých jmen, která se vyskytují v růz
ných obměnách. Ať už kazatelé líčí dějiny Moravy před příchodem 
svátých bratří, ať popisují kult pohanských bůžků, anebo se dotýkají 
historických období dějin, čerpají ve všem ze Středovského a jiných 
českých spisovatelů, o kterých je dnes známo, že prostě zidealisovali 
smyšlenými jmény praehistorii Moravy slovansky. A tak se na 
příklad setkáme v kázání P. Magerla s výčtem velkomoravských 
panovníků z první kapitoly Středovského „Sacra Moraviae historia".1 
(=  Posvátné dějiny Moravy). Kazatel předesílá k tomu pěkný úvod: 
„Tehdy byla Morava jedním z nejvýtečnějších království Evropy 
a nechala se ovládat jen korunovanými hlavami. Nejprve ji tedy 
ovládal Suatoplucus I, Suatoplucus II, Samomirus, Samoslaus, Le- 
chus, Hormídor, Mojemirus I, Mojemirus II, Brinus, Radislaus, 
Suatobogius. A také nyní je ovládána jen od korunované hlavy 
císařské (95)".

Nebo P. Hirsch vypočítává, že sv. Cyril a Metoděj obmyli vodou 
sv. křtu neméně než 18 králů, vévodů a knížat, a to z moravských: 
„Radislaum, Suatoplucum, Suatowogium, Slavimirum, Mogemirum, 
Bogorem, den Konig deren Bulgarier, Budimirum, den Kónig deren 
Dalamatiner, Borivogium, Spitigneum, Boleslaum, Wratislaum, 
Wenceslaum den Heiligen, Boleslaum Saevum, Ludmillam und Lu- 
domiraim, Bóhmische Hertzogen und Fúrstinen, Samovitum und 
Wogarinum, Hertzogen der Russen, Slavatam, den Zatazensíschen 
Fúrsten." (483)

V argumentaci se vyskytuje také české slovo ,,kněží" jakožto 
důkaz velké vážnosti moravského lidu ke křesťanským kněžím, 
kteří jsou pokračovateli v díle sv. Cyrila a Metoděje; kněz znamená 
totiž staroslovansky kníže! (P. Riga 423.)

P. Ermblich chválí podle Středovského Svatopluka, že byl „re 
et nomine Swaty" (452).

Zvláště často se však kazatelé obracejí proti výkladu, jakoby la
tinské (a německé) jméno pro Slovany, Slaví, pocházelo od Sclavi —

1 Středovského dílo Sac r a  Mor avi ae  Hi s t or i a  seu Vi ta SS .  Cyr i l l i  et 
Me t h o dii vyšlo roku 1710. Nelze bez důkazů tvrdit, že by toto dílo bylo v nějaké 
souvislosti s vídeňskými cyrilometodějskými oslavami, které vznikly dvě léta před
tím, roku 1708. Tolik však možno usoudit, že tato doba vrcholné úcty k sv. Cyrilu 
a Metoději si vynutila obšírný životopis svátých bratří, kteréhožto úkolu se pod
jal Středovský.
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otroci.1 Na mnohých místech lze skoro vycítiti ozvěnu uražené ná
rodní hrdosti, a to nejspíše u těch kazatelů, kteří pocházeli z českých 
zemí. Jako příklad bych uvedl místo z kázání Dr. Jana Bernarda 
Levina von Rothe, který provádí takřka historický důkaz, že Mora
vané pro svou statečnost nemohli býti nazváni „otroky" (Sclavi). 
Dovolává se Eneáše Sylvia a „prastarého Křišťana" (uralter Chrís- 
tannus), že původní obyvatelé Moravy Jazygové byli přemoženi od 
Osiů, tito pak od Markomanů, kteří konečně podlehlí Slovanům; 
„tento bojovný národ  (streitbare Nation) se nenazývá otroci (Scla- 
ven), jak tomu chtějí všichni neznalí jejich řeči, nýbrž proto, že 
gloria se v jejich řeči nazývá sláva."(67)

Cyrilometodějská látka kázání byla takového druhu, že se kaza
telé musili nutně obraceti pro prameny k českým  spisovatelům. A 
tak se v kázáních setkáváme se známými jmény současných nebo 
starších dějepisců a kronikářů. Je  citován Balbín, Epitome rerum 
bohemicarum, Miscellanea, Crugerius, Sacri cineres, Václav H ájek  
z Libočan, Chronica Bohemorum, Christián Hirschmentzel, Manus- 
cripti Velehradenses, Tomáš Pěšina z Čechorodu, Mars Moravicus, 
Mercurius Moravo memorabilis, Václav M ajetínský, Memorabilia 
Monasterii Velehradensis, také V. Rosa, a nejvíce ovšem Jan  Jiří 
Středovský, Sacra Moraviae Historia a Rubinus Moraviae.

Přední světci na Moravě.
Závěrem.

Mluví-li se v barokní době o svátém Cyrilu a Metoději jako o 
ochráncích či patronech  Moravy, jest toto slovo bráti v plném význa
mu a přednostním právu pro sv. Cyrila a Metoděje. Oba slovanští 
apoštolé Cyril a M etoděj byli v I. polovici XVIII. století prvními 
světci na Moravě, do jejichž ochrany se stavěly nejdůležitější pod
niky v církevním a společenském životě. Myslím, že zde právem 
můžeme poukázat na ony vídeňské slavnosti, o kterých byla řeč 
a které byly prvořadou společenskou událostí.2 Tvrzení ovšem po
třebuje dalších důkazů. Chci je podat. Pro tuto chvíli uvádím dosud 
neznámý fakt:

Roku 1732 došlo k rozdělení rakouské minoritské provincie na dvě 
části: na vlastní rakouskou provincii (vídeňskou) a m oravskoslez
skou. Jako důvod pro rozdělení si papežská bula vzala národnostní 
neshody mezi rodilými Rakušany a Moravany ve vídeňském kon- 
ventě.3 První kapitula nové moravskoslezské provincie se konala

' „ Sl awen,  sage Sl awen , nicht Sclave .oderLeibeigene.denndasWortSlawen 
denen Mahrem zu grosten Ehr gereichet, massen Sl awa,  ein Slavonisch Wort, 
so viel heisset. ais Gl or i a ,  die Glori oder Herrlicbkeit, und also die Slawen glori- 
osi, herrliche Mánner gewesen!" - volá rozhorleně P. Fischer (223).

2 Tyto cyrilometodějské slavnosti ve Vídni vykonávaly dlouho svůj požehnaný 
vliv na náboženskou obrodu a národní uvědomení. Teprve bezohledný poněrnčo- 
vatel Josef II. je zrušil roku 1782. (O tomto zrušení psal P. František Šigut  v Apo
štolátů sv. Cyrila a Metoděje 1932).

3 Vlastní příčina roztržky však tkvěla v ctižádosti jednoho člena konventu, který 
obratně použil neshod, jež zde skutečně z regionálního patriotismu mezi členy kon
ventu byly, ke svým zištným cílům.
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Titulní list sbírky cyrilom etodějských kázání něm eckých z let 
1708— 1744. Nahoře sv. Cyril a M etoděj, pod nimi 

bůžci: Perun, Radigast, Vitislav.

30. listopadu 1732. A tu nás zajímá, že toto první zasedání nové pro
vincie se konalo „pod ochranou sv. biskupů Cyrila a M etoděje, a- 
poštolů Moravy."1 Je  to důkaz, že sv. Cyril a Metoděj požívali na 
Moravě přední úcty a to nejen u Čechů, nýbrž i Němců, neboť soudíc 
podle jmen, měl brněnský mínoritský klášter, který měl vedení, 
většinu svých členů něm ecké národností.

Dějinný vliv cyrilometodějské úcty zvláště v době barokní zaslu
huje ocenění. Bude jistě také světlou stezkou v dosavadním barok
ním temnu.

1 „In Mora via vero Brunae 30. Novembris 1732 sub Praesidio meo (P. Štěpána 
Christa, spisovatele kroniky) primům Moraviae Provinciae sub Patrocinio SS. 
Episcoporum Cyrilli et Methudii Moraviae Apostolorum celebratum est Capitulum, 
in quo omnium votis electus est in primům Provinciae Moraviae Ministrům Pro- 
vincialem Ex. P, M. Matthaeus Jasche Moravus Katscheriensis Ex-Regens Viěn- 
nensis", (Kronika brněnských minoritů z r. 1733, str, 34. V archivu kláštera. Na 
zápis mě upozornil P. Vladimír Kryštovský.)
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Náboženská i politická řevnivost Řeků a Latiníků zostřená sporem 
oFilioque1 a obrazoborectvím vedla v 9. stol. za cařihradského patri
archy Fotia k přechodnému rozkolu, ve stol. 11. k rozkolu trvalému. 
Michael Caerularius obnovil stará nařčení Latiníků a přibral ještě jako 
důvod k rozkolu užívání azymů (nekvašeného chleba ke mši sv.). Když 
r. 1054 legát papeže Lva IX. kardinál Humbert položil exkomunikační 
bulu na oltář chrámu Boží Moudrosti v Cařihradě, odtrhli se od papeže 
patriarcha jerusalemský, antíošský, alexandrijský a cařihradský.

Vznikající rozkol snažili se papežové paralysovat (utlumit) hned v 
jeho počátcích. Od doby Alexandra II., který poslal do Cařihradu svého 
legáta, biskupa z Anagny (1072), usilovali papežové o to, aby byla 
obnovena porušená jednota. Poučné výklady, jaké na př. podal za 
Urbana II. na synodě v Baru (1098) sv. Anselm z Cantebury, neměly 
žádného výsledku. Zdálo se však, že smírné úmysly bude spíše pod- 
porovati praktický požadavek, pokud ovšem mohl přiblížiti rozdělené 
sesterské církve prudký nápor islámu na byzantskou říši.

Křížové výpravy vzájemný odpor ještě zesílily a vystupňovaly ne
důvěru ve smrtelnou nenávist. Zrada Reků a násilí Latiníků vyskytu
jící se za křížových válek byly příčiny, proč se trhlina stále zvětšovala. 
Ačkoliv se jednotliví císařové byzantští chtěli sjednotiti, a Řím byl 
vždycky ochoten s nimi vyjednávati, přece řecký klérus a lid sjednocení 
nechtěl a všemožně mu odporoval.

Ve stol. 12. za vlády mírumilovných císařů Alexia Komnena, Jana 
a Manuele I. se zdálo, že dojde k obnovení jednoty. Po porážce Pa- 
šalika II. (1111) Jindřichem V. putovalo v květnu 1112 státní papež
ské poselstvo do Cařihradu. Projednávala se otázka sjednocení a spor 
o Filioque. Císař již chtěl svolati řecký generální sněm, náhle však ze
mřel (1118), a jeho touha po jednotě se nesplnila.

Též císař Jan  zůstal v přátelském poměru se Západem. Na říšském 
dni v Mersengurgu (v srpnu 1135) objevili se řečtí vyslanci, a císař 
Lotar poslal o své újmě na byzantský dvůr biskupa z Havelbergu. 
Tento biskup Anselm spolu s arcibiskupem Nicetem z Nikomedie pro
bírali sporné otázky učení církve západní a východní.

Císař Manuel I. udržoval přátelské styky s papežem a vládci Zá
padu. Positivních unijních výsledků za něho dosaženo nebylo, ježto 
sporné body, předložené papežským legátem, totiž: uznání papežova 
primátu (prvenství), apelace (odvolání) k papeži, vzpomínka papeže 
v liturgii, byly na synodě svolané r. 1168 patriarchou Michaelem An- 
chialem zamítnuty.

( Učením katol. Církve je, že Duch sv. vychází od Otce i Syna (Filioque), kdež
to Řekové učili, že Duch sv. vychází jen od Otce; druhou část „i Syna" (Filioque) 
ve vyznání víry nepřipouštěli.
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Roku 1182 za sporů o trůn a za palácové revoluce bylo používáno 
sjednocení jako agitačního prostředku. V důsledku toho bylo při IV. 
křížové výpravě zřízeno v Cařihradě latinské císařství a patriarchát 
(1204— 1261). Vzájemná nenávist se tím jen zvětšila a trhlina se pro
hloubila. A tak sjednocení sjednané na Lateránském sněmě (1215) 
bylo jen zdáním, ježto Latiníci vládnoucíma řeckém trůně byli samo
zřejmě spojeni s Římem, avšak jednotliví Rekové a vůbec lid byl smýš
lením Římu odcizen.

I když se Rekové zúčastnili jednání o unii, stalo se tak pod nátla
kem politických nutností. To byl kámen úrazu při sjednocování s Ří
mem za patriarchy Germana a císaře Jana Vatazesa nicejského vl e 
tech 1233 —1235. Na sněmu v Nymfě se projednával spor o Filioque 
a o azymy, avšak bezvýsledně. Úplné odtržení považovali císařové 
za politicky nebezpečné a proto se snažili — jak císař Jan, tak i jeho 
nástupce Teodor II. — udržeti přijatelné styky s Římem.

Císai  Michael Palaeologus učinil r. 1261. konec vládě Latiníků v Ca
řihradě. Aby se vyhnul nové křížové výpravě, zahájil ihned jednání 
o unii. Bludy Reků — na požádání papežovo — vyvrátil sv. Tomáš 
Aquinský ve spise: „Contra errores Graecorum" (proti bludům Reků). 
Císaři poslal symbolům (vyznání víry), které měl bezpodmínečně 
přijati.

Po přemožení odporu biskupů a kléru poslal císař své poselstvo 
na sněm do Lyonu (24. VI. 1274). Jménem císařovým, císařského prince 
Andronika a řeckých prelátů vrátilo poselstvo sněmu symbolům, při
jalo do liturgie vzpomínku za papeže a uznalo odvolací právo do Říma. 
Touto dohodou byl rozkol formálně odstraněn a při děkovné boho
službě se zpívala epištola a evangelium latinsky i řecký.

Avšak skutečné provedení unie narazilo na velké překážky. Unijní 
práce vzbudila starý odpor a nenávist proti všemu západnímu. V řecké 
církvi vznikal nový rozkol a vnikal pomalu do života rodinného a do
cházel souhlasu i v císařském paláci.

V této době vystoupil jako opravdový zastánce unie patriarcha 
Bekkos, jenž se vší rozhodností razil sjednocení cestu. Svolával synody 
a na nich zvolna přemáhal odpor. Také císař mu poskytoval svou po
moc. Tato práce by snad nebyla zůstala bez výsledku, kdyby ovšem 
nebyla narážela na druhé straně na přílišnou přísnost.

Tak žádal Mikuláš III, aby bylo vsunuto do symbolu „Filioque". Cí
sařská rodina, patriarchové a preláti měli znovu přísahati na opravené 
symbolům. Řečtí kněží a též laici si měli vyžádati na papežském legátu 
osvobození od trestů a nové potvrzení v úřadě. Císař měl dále požá- 
dati o stálého kardinála legáta pro Cařihrad. Ačkoliv se císaři Micha
lovi podařilo zdolati bouři nevole, přece se nemohl vyhnouti nové 
trhlině v sjednocení.

Po smrti císaře Michala (1282) odvolal jeho syn a nástupce Andro- 
nikus unii. Sjednocení biskupové byli na čas zbaveni úřadu a zastán
cům unie pohroženo vyhnanstvím. Tak bylo v krátkém čase dílo unie 
zmařeno. Když r. 1294 zemřel patriarcha Bekkos jako vypovězenec 
v Bithynii, zmizela poslední stopa unie.
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Po tomto násilném zlomu nebylo ani pomyšlení na sblížení rozděle
ných církví. Tím byly pokusy o sblížení přerušeny na několik desíti
letí, až opět politické nebezpečí obrátilo zrak Východu k západním 
zemím. Byzantský dvůr bral vždycky otázku unie jako státní záleži
tost bez ohledu na náboženské smýšlení lidu. Čím větší bylo nebez
pečí se strany Turků, tím horlivěji usilovali v Cařihradě o sjednocení. 
Byly tedy všechny pokusy o unii pro neupřímnost úmyslů marný. 
Smělý nájezd tatarských hord až k branám cařihradským v roce 1324 
přinutil císaře Andronika, že opět hledal cestu k sblížení se Západem. 
Poněvadž sblížení mohlo býti uskutečněno jen nabídkou unie, bylo ob
vyklým způsobem zahájeno vyjednávání. Unijní práce vyvolala literární 
boj, jehož se zúčastnili Nilus Cabasilas, arcibiskup z Thessaloniky a 
Barlaam. Barlaam se dostavil k papežskému dvoru, tehdy v Avignonu 
sídlícímu jako byzantský legát (1339). Ačkoliv v roce 1369 konvertoval 
císař Jan a po něm v roce 1341 Barlaam se vrátil do lůna Církve, 
přece široké vrstvy lidu neměly pro unii pochopení.

Za 401etého rozkolu v církvi západní nemohlo býti ovšem ani řeči 
o unii s Řeky (1378-1417).

Na kostnický sněm dostavilo se také 21tičlenné poselstvo císaře a 
patriarchy cařihradského. Hlavním úkolem kostnického sněmu mělo 
býti uzavření jednoty s Reky. K jednání však nedošlo, poněvadž Ře
kové neměli dostatečnou plnou moc.

Nově zvolený patriarcha cařihradský J o s e f  z Efesu byl horlivým pra
covníkem pro obnovení unie. Ihned poslal do Kostnice Jana Eudae- 
mona s dostatečnou plnou mocí a počal vyjednávati s novým papežem 
Martinem V. V odpovědi, kterou donesl Jan Eudaemon z Cařihradu 
na listy papežovy, žádali císař a patriarcha, aby se konal unijní sněm 
v Cařihradě. Papež žádosti rád vyhověl.

Poslal do Cařihradu minoritu Antonína Messana (r. 1422) aby před
ložil císaři a patriarchovi 9 základních požadavků pro uzavření unie 
(Novem conclusíones). Než po šťastně odraženém útoku Murada II. změ
nila v Cařihradě nálada proti unii. Antonín Messana byl tam 10. září 
zadržen a k císaři byl připuštěn teprve 15. října. Odpověď dostal až 
14. listopadu. Císař opět žádal, aby byl sněm v Cařihradě; dále měl 
papež křesťanům zakázati podporování Turků válečným materiálem 
pod těžkými tresty. Císařský list vzbudil v Římě málo důvěry. Murad II. 
zahnal náhle císaři všechny opravdové myšlenky na unii, když si vy
nutil na říši byzantské potupný mír.

přítel židovský), v níž přeložil do he
brejštiny některé modlitby a výňatky 
z katolického katechismu. Při církev
ních přikázáních, kde je řeč o povin
nosti slyšeti mši sv., užil v hebrejském 
překlade slova: k o r b a n  m i s s  a =  
oběť mše (isv.). V poznámkách k tomu
to překladu dává velmi zajímavé a
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Doklady.
Ite, míssa est.

(K významu slova missa — mše.)
Před sto lety přijal v Paříži katolic

kou víru slovutný rabín a velmi váže
ný hebraista, P a v e l  D r a c h. Mezi 
jinými pracemi vydal knížku pod ná
zvem „Le pieux hébraisant" (Zbožný



pronikavé vysvětlení. Starozákonní to
tiž oběť, nazývaná m is  s a, byla koná
na toliko o L e t n i c í c h ,  čili v den, 
kdy sestoupil Duch sv. na apoštoly, 
shromážděné ve večeřadle. V té chvíli, 
kdy Duch sv. sestoupil — jak víme ze 
Skutků apoštolských — byli apoštolé 
shromážděni s věřícími na modlitbách: 
Neboť se tam konala mše sv. ..  . Oběť 
Těla a Krve Páně, konanou nejprve ve 
večeřadle, touž, která se konala ve 
chvíli seslání Ducha sv., nazval s v. 
J a k u b ,  biskup jerusalemský, m i s- 
s a. Měl k tomu důvod, poněvadž týž 
den od Židů konaná oběť dobrovolná 
(oblatio spontanea) se nazývala mi s-  
s a. Starozákonní oběť: m i s s a t h
n í d b a ť h  j a d e k a  (oblatio sponta
nea maňas tuae =  dobrovolná oběť 
tvé ruky) byla typem (předobrazem) 
oběti Těla a Krve Páně, čilí mše sv. 
Této myšlenky se přidržel papež Be
nedikt XIV. a (jiní (Reuchlin, Baronius, 
de Pen-tas atd.).

Přijmeme-li tento výklad, stane se

nám úplně srozumitelným zakončení 
mše sv. slovy: „ Ite , m is.s a e is t." =  
Jděte, Obět (missa) je skončena.

Že Řekové nepřijali jména m i s s  a 
k označení Obětí Nového zákona, ač
koliv pocházelo z jazyka hebrejského 
a bylo přijato i od prvních křesťanů v 
Jerusalemě, dá se vysvětlili tím, že 
Řekové nestrpěli ve svém jazyku ci
zích výrazů, ale vždy je překládali — 
a to netoliko výrazy technické, nýbrž 
dokonce i názvy zeměpisné, pokud to 
bylo možno. A tak lze za to míti, že 
řecké slovo „ p r o s í  o r á "  ije též pře
kladem hebrejského jména: m i s s  a 
(o b ě ť).

*
V nejstarší památce církevně-slo- 

vamské, v tak zv. „Mšale Kijovském", 
pocházejícím z X. století a psaném 
hlaholicí na Moravě, nachází se už ná
zev m'še, nebo m'ša. Staroslovanské 
méša zkrátili Moravané na mša, a to
to znění se ujalo i v Polsku. (Dr. J. 
Kruszynski, Ateneum Kaplaňskie, 38.)

Křesťanský Východ.
RUS KO

Pravoslavný metropolita, Alexander 
Čekanovskij, v G om e lu  na Bílé Ru
si, byl podle zprávy „Bezbožníka" [č. 
18.) zatčen, poněvadž se prý chystal k 
útěku a poněvadž prý také uzavřel do
hodu s běloruským rabínským ústředím 
k potírání komunismu. Zatčený metro
polita těžce onemocněl, a proto jej za
tím ponechali v žalářním lazarete. Ta
ké bylo zatčeno několik židovských 
rabínů goímelských; město Gomel má 
totiž silné procento židovského oby
vatelstva.

Vyučování bezbožectví na všech so
větských školách bude od začátku ro
ku 1939 závazné. Příslušné učitelské 
síly má ik tomu připravit nový „Vý
chovný ústav pro vzdělání učitelů a 
učitelek v atheismu". Aby už nejmenší 
děti otrávili bolševici nevěrou, vydá 
protináboženské nakladatelství mos
kevské obrázkové knihy, v nichž ka
rikaturami Boha, Krista, Mohameda a 
Budhy má bvt v dětské představě zne
váženo jakékoliv náboženství.

Vyhlazují poslední stony křesťan
ství. Starý křesťanský zvyk, dávali po
křtěným jména světců Církve, byl jas
ným vyznáním křesťanské víry v ob

cování svátých. Bylo to jednak uctění 
nesmrtelné památky vzorů křesťanské
ho života, jež měl míti pokřtěný stále 
před očima k věrnému následování, 
jednak mu (křestní jméno připomínalo 
i nebeského ochránce pro všechny ži
votní zkoušky. Přirozeně musel tento 
křesťanský zvyk naraziti na nelibost 
nevěry, zvláště v její nejbojovnější 
formě, r u s k é h o  b o l š e v i c t v í .  
Když nestačilo komunistické nadšení, 
aby samo sebou potlačilo dávání a uží
vání křestních jmen v sovětském Rus
ku, sáhla bolševická vláda k jejich 
zákazu.

Komisař (ministr) vnitra Ježov roze
slal na všechny civilní úřady sovětské 
oběžník, jímž přísně zakazuje dávati 
novorozeným dětem křesťanská jména 
křestní. Vyjmuta jsou pouze některá 
křestní jména, která označovala pře
dáky komunismu, jako jsou na př. jmé
na: V l a d i m í r  (jméno Lenina), J o 
s e f  (Stalina), Mikuláš (Ježova) a Na
taša (Anastasíe, Krupská, vdova pó 
Leninovi). Pro praktickou potřebu 
chystá nyní Liga bojujících bezbožníků 
vydání seznamu jmen „neutrálních".

Ze spiknutí, sabotáže a (jiných kapi
talistických přestupků je obviněno 36 
duchovních různých vyznání ve velkém
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procesu, připravovaném v městě Pen
ze, Bolševici vidí tu (pokus o společnou 
frontu proti bezbožectví. Mezi obžalo
vanými je 5 katolických kněží a 3 ře- 
holnice. Všem hrozí trest smrti!

K vědecké prácí nestačí jen naříze
ní. Před několika roky ohlásila hlučná 
sovětská reklama, že se připravuje 
vydávání „Sovčto-bělorusko-ruisínské 
encyklopedie". Nyní všalk nařídila ra
da lidových komisařů její definitivní 
zastavení. Všichni předplatitelé „En
cyklopedie" měli do 5. září zaslati do 
Minská subskripční stvrzenky, aby jim 
byly peníze vráceny!

Komunisté si nemohou vychovatí 
ani vlastních rudých profesorů, V 
Moiskvě byl zrušen „ústav rudých pro
fesorů". komunistická vysoká škola, 
která měla za účel připravovati od
borné rudé profesory pro ostatní stra
nické školy. Svůj úkol však nesplnila; 
její žáci projevovali pramálo znalostí 
ze všech oborů vědních, zvláště však 
ze zeměpisu a dějepisu. Při slovních 
potyčkách „s trookísty" (pod tímto 
jménem se v SSSR nyní rozumějí od
půrci sovětské vlády vůbec) odchovan
ci jmenovaného ústavu vždy prohráva
li, a tak přišlo komunistické vedení k 
názoru, že ústav je vlastně zbytečný, 
Komunistům se ještě nepodařilo utvo
řili středisko čistě komunistické vý
chovy. (Več. Moskva 16. VII.)

Školská otázka před Sovnarkomem, 
„Pravda" (30. VIII.) píše, že předseda 
Sovnarkomu uložil komisaři národní 
osvěty RSFSR (největší republiky So
větského svazu), aby referoval ústřed
ní sovětské vládě o stavu školské otáz
ky, o níž společně s kom. nár. osvěty 
Tjurkiným podal zprávu též gen. ta
jemník komsomolu K o s a r e v. Oba 
sovětští hodnostáři označili situaci rus
kého školství za těžkou, ale vysvětlo
vali to rychlým roizvojem školní sítě. 
Začátkem školního raku 1938-39 je 
tento stav takový:

1. ve školách RSFSR se nedostává 
25 tisíc učitelů;

2. nepodařilo se provésti ve školách 
patřičné opravy a dostavěti nové ško-
ly;

3. není dostatek učebnic, chybí jich 
několik milionů exemplářů;

4. není patřičných příruček pro uči
tele atd.

Doisud nejsou vydány učebnice, kte
ré měly vyjiti hned začátkem minulé
ho (1937—38) školního roku.

Vyslechnuv referáty Tjurkina a Ko-

sareva Sovnarkom rozhodl se utvořiti 
všesvazovou komisi pro uspořádání 
školských věcí. Je  však málo naděje, 
že tato nová komise co pomůže; bylo 
již mnoho takových komisí, ale žádné 
se nepodařilo v sovětských poměrech 
splniti převzatý úkol.

„Mlčelivci“. Časopis „Bezbožník" 
(ze dne 1. IX.) podává zprávu o zvlášt
ní sektě tak zvaných „m 1 č e 1 i v c ů", 
kteří žijí v Salsiku (v Rostovském kra
ji) a otevřeně neuznávají sovětské vlá
dy-, pokládajíce jí za bezbožeckou. 
Státní povinnosti však plní. Se souse
dy, kteří uznávají sovětskou vládu, 
„mlčelivci" nikdy nemluví. Když -dove
zou na trh své zboží, ukazují pouze na 
prstech, kolik za ně požadují. V ne
mocí mlčelivci nevolají lékaře, -nezú
častňují -se voleb a své -děti učí sami. 
Spolupracovník „Bezbožníka" navští
vil nové sektáře, ale nikdo na něj 
nepromluvil. Nyní ve svém listě žádá, 
aby mlčelivci byli uznání za zlostné 
sabotálžníky,

„Starost" bolševiků o děti. „Kom- 
som. Pravda" (4/IX) vypravuje o žá
kyni, na kterou ve vězení zapomněli. 
Desítileté děvče bylo obviněno, že u- 
kradlo jedné komunistce nějaké ma
ličkosti. Na žádost komunistky, před
nesenou GPU, bylo děvče uvězněno. 
Brzy se vysvětlilo, že žákyně kráde
že nespáchala, ale z vězení ji zapo
mnělí propustit a tak tam zůstala 
celých 50 dní. Poněvadž jí bylo teprve 
10 let, ani podle sovět, zákona, -který 
dovoluje trestati 121eté provinilce' 
— případně i smrtí — neměli ji vůbec 
držeti ve vězení. Kromě toho měly 
ztracené věci cenu jen asi 1 rublu. Že 
to není -jediný přehmat sovětské spra
vedlnosti vůči dětem, nepíší sice no
viny, ale vypravují uprchlíci z Ruska.

Ostrý boj v komunistické straně. 
Podle zpráv čas. Prapor Ruska č. 9. 
vyšetřila komise stranické kontroly 
komunistické strany v Moskvě, že 
70% obvinění různých stranických či
nitelů z trestních činů podali proti 
nim kontrarevoluciooáři, kteří se do
stali na vysoká místa ve straně. Ti
to kointrarevolucionáři prý -schválně 
zvětšovali a nesprávně prováděli he
slo „Ústředí" o „b o 1 š e v i c k é o- 
s t r a ž i t o s t i" a tak poškozovali 
komunistickou věc. Tato zpráva je 
velmi charakteristická pro soudobé 
sovětské poměry a svědčí o tom, že 
se tam vede ostrý boj mezi různými 
komunistickými a jinými skupinami,
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které vystupují též pod rouškou ko
munismu. Často pak přívrženci vlád
ního směru jsou v tomto boji poraženi 
vlastními prostředky. Politlbúro, kte
rému o těchto událostech referovala 
uvedená komise stranické kontroly, 
rozhodlo se vydati nařízení, aby 
všichni škůdci byli co nejdříve odstra
nění a potrestáni. Nepochybně však 
bude velmi těžko najiti ony škůdce 
a tak nové nařízení způsobí spíše jen 
ještě větší zmatek.

Pohyb členů v komunistické straně 
a v komsomolu, V M o s k v ě od ledna 
do června t. r. vystoupilo z k om  u- 
n i s t i c k é  - s t r a n y  18.126 členů. 
Z nich 6,304 vystoupilo dobrovolně a 
11.822 bylo vyloučeno. Vstoupilo do 
strany v téže době 4,179 členů, V R o- 
s t o vu na Donu vystoupilo v červen
ci z komun, strany 2,732 členů, z nichž 
1911 bylo členy 7 až 11 let. Pří odcho
du tvrdili členi, že jsou znaveni stra
nickou prací.

Z k o m s o m o l u  za pět měsíců t. r. 
v celém SSSR bylo vyloučeno 66,212 
osob, vystoupilo dobrovolně 89,630. 
Nově se do ikoosomolu dalo zapsati 
59.746 členů. Nejvíce nových komso
molů je z řad mladíků právě povola
ných do armády (59%). Z vylouče
ných 42% prý vedou život nepatřičný 
pro komsomolce a 58% ibylo vylouče
no pro styky s „nepřáteli lidu". V té
že době bylo zbaveno svého úřadu 9 
předsedů krajských výborů komsomo
lu, 418 tajemníků rajoinních výborů a 
3.935 tajemníků nižších komsomol- 
ských výborů. Dále bylo zrušeno 5 
krajských komitétů, 388 rajonních a 
4710 nižších. V této statistice nej-sou 
ovšem uvedeny komsomolské organi
zace v armádě a loďstvu, ani organisa- 
ce čítající méně než 120 členů.

(Prapor Ruska č. 9.) 
Hesla mezinárodních bezbožníků: 

„Víra v Boha je nesmyslná a zbyteč
ná".

„Věda a náboženství jsou nesluči
telné".

„Náboženství je antisocíální a ve služ
bách kapitalistů".

„Církev žehná válkám a je podpo
ruje."

„Náboženství je opium pro národ". 
„Služebníci Církve jsou vykořisťova

teli a lháři".
„Boj s náboženstvím je bojem za so

cialismus".
„Náboženství a hlavně křesťanství 

musí býti nadobro zničeno.

Toto jsou nejhlavnější hesla, podle 
kterých se nyní vede protinábožen
ská propaganda „Světového svazu 
volnomyšlenkářů", Převzali je od so
větských bezbožníků. (Z referátu p. 
Jiřího Lodyženského, člena meziná
rodní komise „Pro Deo").

Žádná duchovní osoba nesmí na ú- 
zemí SSSR. Sovětská vláda sdělila 
svým diplomatickým úřadům, že ne
smějí v budoucnosti dávati visum ja
kýmkoli příslušníkům kultu, t. j. du
chovním osobám, ať již chtějí navští- 
víti SSSR jako turisté, anebo jenom 
projeti SSSR na Dálný Východ.

Na schůzi bezbožeckých tajemníků 
v Moskvě — byla přednesena řada re
ferátů a všechny se shodovaly v tom, 
že se bezbožecká propaganda setkává 
se značným odporem následkem zesí
leného náboženského cítění obyvatel
stva. Referenti uvedli toho několik 
dokladů. Na příklad v průmyslovém 
městě Serpuchovo poblíž Moskvy 
dělníci utvořili fond pro zbudování 
kaple, postavili ji a nyní už se tam ko
nají bohoslužby. V Bělorusku v jed
nom kolchoizu rolníci si zařídili modli
tebnu a často se tam scházejí, nedba
jíce nelibostí komunistů. Ve středním 
Rusku je mnoho tajných chrámů a 
klášterů, které obyvatelstvo pečlivě 
skrývá před sovětskými úřady.

(Vozrožděnije č. 4147.)
Ohlašují nový boj proti víře. K osla

vě třetího výročí talk zvaného stacha- 
novského hnutí (30. 8.) uveřejnily ča
sopisy hesla, která vydal sovětský 
komsomol k mezinárodnímu dní mlá
deže, ohlášenému pro celou Rus na 6. 
září. Už delší dobu se bolševici vyhý
bali výzvám k otevřenému boji a pro
následování náboženství jen z důvodů 
náboženských, až letos mezi hesly vy
hlášenými komsomolem nacházíme ta
kovou výzvu: „Církevníci a sektanti u- 
silují otráviti rozum mládeže a dětí ná
boženským jedem. Postavíme se roz
hodně na odpor nepřátelské výbušné 
práci mrakoběsů." (Tento těžce přelo
žitelný výraz ruský je o hodně silnější, 
než české slovo „zpátečník".)

Patrně už bolševikům nestačí obvi
ňování duchovenstva z kontrarevoluce, 
nastupují přímou frontou k boji proti 
náboženství! K o l i k á t ý  j e  t o u ž  
n á s t u p  ?

Sovětské noviny sdělují, že se v 
Moskvě úřady rozhodly odstranili tak 
zvaný „Dorogomilovský sobor", (t, j.
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chrám) poněvadž prý překáží stavbě 
velkého obytného domu . ..

Provinění proti stranické disciplině
dopustilo se posledně podle zpráv bez- 
bože-c-kého tisku sovětského 2321 čle
nů a 4355 členek komunistické strany 
tím, že se súčastnilí bohoslužeb v chrá
mě nebo dali pokřtít své děti. Byli za 
toto provinění potrestání vyloučením 
ze strany na dobu šesti měsíců.

Vyšší školy sovětské bez studentů. 
Ačkoliv už několikráte byl prodloužen 
termín zápisu nových posluchačů vyš
ších sovětských škol pro akademický 
rok 1938-39, přece počet dosud zapsa
ných kandidátů je tak nepatrný, že so
větský tisk volá proto na poplach! 
Jsou to zvláště pedagogické ústavy v 
Minsku, Vitebsku, Gomelu, Mohylevě 
a Orši, kde se dalo zapsati sotva ně
kolik studentů. — Bolševismus svým 
radikálním nepřátelským stanoviskem 
vůči inteligenci a svým -stranickým 
spoutáním vědecké svobody badání 
nemůže získávali lásku ke studiu v 
mládeži otravované už od dětských let 
jedem sektářského komunismu!

Ruský velkokníže Cyril Vladimiro- 
viě poslal do Srěm-ských Karlovic pra
voslavnému sněmu pozdravný připiš, v 
němž nazval pravoslavnou církev 
„vůdkyní a budovatelfcou -Ruska"; vidí 
v ní záruku -spásy své vlasti a vyzývá 
všechny, aby se kolem ní sjednotili a 
v ijejím lůně -se zase všichni našli. Před
seda s-němu, metropolita A n a s t a -s i j, 
odpo-věděl velkoikníže-ti Cyrilovi jako 
hlavě ruského carského domu ujiště
ním věrnosti národa dynastii Roma- 
novců. Tím se přihlásila ruská pravo
slavná církev zahraniční k carské stát
ní formě budoucího znovuzrozeného 
národního Ruska.

Sobor (sněm) ruské pravoslavné cír
kve zahraniční za účasti kléru i laiků, 
konaný v polovicí srp-n-a ve S r ě m -  
s k ý c h  K a r l o v c í c h  připravil pro
gram svého -jednání v několika komi
sích, jako byly: 1. komise pro všeo
becné církevní otázky (předseda arcib. 
-Meletij); 2. -pro otázky národního a 
duchovního obrození Rusi (předseda 
arcibiskup pařížský Serafim), 3. komise 
pro misijní a kulturní věci (předseda 
arcib. Vitaliij); 4. komise právní, 5. ko
mise pro záležitosti duchovní -správy 
atd. Z p l e n á r n í c h  z a s e d á n í  
s n ě m u  uvádíme aspoň nejdůležitější 
projevy: Tak -bylo v prvním zasedání 
po přednášce arcibiskupa Nestora o 
církevních bratrstvech z a l o ž e n o

n o v é  j u b i l  e ij n í B r a t r s t v o  
s v a t é  K r i s t o v y  R u s i  pod jmé
nem rovnoapoštolského k n í ž e t e  
V l a d i m í r a .  Má -so-ustřediti horlite- 
le pro -službu Církvi; členové bratrstva 
se zavazují kromě denní modlitby, ran
ní a večerní, -před 'jídlem a -po iněm, ko
nali v určitý čas z v l á š t n í  m o d 
l i t b y  z a  R u s k o ,  přísně zachová
vali posty a často -při-stu-povati k sv. 
svát-o-stem. Cílem Bratrstva ije obrození 
a založení pravoslavného ruského -stá
tu (Gosudarstva) na jedině spolehli
vých zásadách křesťanského nábožen
ství a mravnosti a -pokřesťanění všech 
složek státního života. Založením Bra
trstva, případnou úpravou jeho stanov 
byl pověřen sy-no-d ruské zahraniční 
církve. V t ř e t í  plenární -schůzí podal 
obraz o s t a v u  p r a v o s l a v n é  
c í r k v e  a v í r y  v s o v ě t s k é m  
R u s k u  K. N. N i k o 1 a ij e v, obraz 
někdejší moci a bohatství pravoslavné 
církve i ničivé -pohromy bolševické, 
která vša-k nedovedla zaisáhnouti hlu
boké kořeny křesťanské víry v lidu. 
,,0 d u c h o v n í m  s t a v u  r u s k é 
ho n á r o d a  p o d  v l á d o u  b e z 
b o ž n í k ů "  refer. potom protojerej 
M. P o 1 s k i j a hr. J . P. G r a b b e o 
vzájemném vztahu zahraniční církve 
pravoslavné k mateřské církvi v 
Rusku a k jiným autokefalním cír
kvím pravoslavným. Sněm se rozhodl 
z v l á š t n í m  p o s l á n í m  se o b r á 
t i t  k r u s k é m u  n á r o d u ,  aby ho 
potěšil a povzbudil v jeho utrpení pro 
Kristovu víru. K sestavení textu poslá
ní zvolena byla -zvláštní komise. Podle 
témat přidělených jednotlivým komisím 
měl karlovický sněm projednávati též 
časové záležitosti jako: p ř e c h o d  p a 
ř í ž s k é h o  mi e t r o- p o 1 i t y J e v -  
l o g i j a  -p-od pravomoc cařihradského 
patriarchy (hr. Grab-be), o - s t avu 
p r a v o s l a v n é  c í r k v e  v P o l 
s k u  (K. N. Nikolajev), o v ý c h o d 
n í m o b ř a d ě  a ř í m s k o k a t o l i c 
k é  C í r k v i  (šanghaj-ský biskup Joan), 
o h n u t í  e k u m e n i c k é m  (postu - 
pimský, dříve vídeňský bi-skup Sera
fim), o p o m ě r u  k a t o l i c k é  C í r 
k v e  a p r o t e s t a n t i s m u  k b o 1- 
š e v i - s mu (týž biskup Serafim) a řa
da jiných otázek vnitrocírkevních.

P O L S K O

Polský ministr vyučování, prof. Voj
těch Swietoslawski, promluvil v ra
diovém rozhlasu ke školní mládeži pol
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ské. Mezi jiným zdůraznil též p o t ř e 
b u  n á b o ž e n s k é h o  v y c h o v á 
ní ;  pravil: „Základním výchovným či
nitelem, jehož vliv musí působit na váš 
celý život, je náboženské vychování, 
kterého se vám dostává ve škole i do
ma. Nejvzrešenější křesťanské ideály a 
z nich vyplývající zřetelný, náležitý a 
upřímný poměr k  bližnímu ať se stanou 
opravdovou náplní vašeho mravního 
základu v životě. Uskutečňujte tu 
ctnost v životě každodenním, doma, ve 
škole a všude, kamkoliv přijdete. Při- 
čiňujte se také neustále, abyste se stá
vali vždy lepšími a nastoupivše jednou 
cestu zdokonalování svého ducha, ne
ustávejte v této práci po celý život!" 
Katolická polská veřejnost přijala ten
to významný projev ministrův s radost
nou vděčností — jenom oficielní „Svaz 
učitelů polských" (Z. N. P.) — ovšem 
že pokrokový — přešel projev svého 
šéfa — m l č e n í m .

Ve varšavské arcidíecési má 300 u- 
čitelů obecných škol kanonickou misi 
(církevní oprávnění) k vyučování ná
boženství ve škole. Pouze ve čtyřech 
případech byla žádost učitelů o kano
nickou misi odmítnuta.

Slovanská řehole studítů zazname
nává nový rozvoj své požehnané čin
nosti, K dosavadním šesti klášterům 
studitským (dva má Lvov, po jednom 
Univ, Zarvanicja, Dora na Huculsku a 
Florinka na Lemkovščině) přibyl nový 
klášter a kostel sv. Ondřeje apoštola 
na L ů ž k á c h  u O s m o l o d y  (v Kar
patech na úpatí horského pásma Arši- 
ci vysokém 1516 m). Posvěcení nové
ho útulku studí tskébo vykonal sám 
lvovský metropolita, arcibiskup O. 
Š e p t i c k y j ,  za účasti križevackého 
vladyky dra Njaradího, řádového pro- 
vinciála (protoigumena) O. Klimenta 
Šeptického a četných hostí. Starobylý 
kostel domácího slohu (bajikovakého) 
pochází z 18. století a byl přenesen na 
Lůžky r. 1936. Úkolem nové stanice 
studitské řehole bude duchovní sprá
va mezi četnými lesními, dělníky, kteří 
celé týdny zůstávají na práci v tajněj
ších lesích. O nedělích a svátcích pů
jdou studité do kolib (chalup) na hor
ských vrších konat duchovní správu. 
Je  to ovšem neobyčejně těžká a od
povědná, ale i vděčná práce.

Ve Lvově (ulice Petra Skargy) mají 
studité velkou, moderně upravenou 
bibliotéku, archiv a vědecké pracovny 
„Studionu" v nové rozsáhlé budově ve
dle nemocnice (.Narodnoj Ličnici").

Tato knihovna 0 0 .  studitů má — zá
sluhou štědré podpory metropolity 
Šeptického přes 25.000 svazků, mezi 
nimiž jsou i velmi vzácná „byzantini- 
ca", jakých nemá kromě Vatikánu 
snad žádná knihovna evropská. V bu
dově knihovny jsou studijní místnosti 
pro odborníky, kteří se zabývají stu
diem východní církve. Knihovna je 
spojena v prvém poschodí chodbou s 
klášterem OO. studítů (bývalou ajáč- 
skou školou), jehož kapli vymaloval 
profesor kijevského uměleckého ústa
vu a tvůrce novobyzantské školy ma
lířské, M i c h a i 1 o B o j č u k. Ikono- 
‘Stas byzantského slohu kapli studitské 
opatřil metropolita Šeptickyj prostřed
nictvím f  exarchy F j o d o r o v a  z 
Moskvy zároveň i s jinými předměty 
liturgickými. Kromě „Studionu" bude 
v studitsikém lvovském klášteře ote
vřena též malířská škola (ikonopisná), 
která má pečovat o vědecké prohlou
bení unijních studií.

V luckém kraji vrátilo se dne 15. srp
na ve farním kostele v Boremlu 15 
osob z pravoslaví na katolickou víru, 
a v neděli na to, 21. srpna, ještě dal
ších šest osob následovalo jejich pří
kladu. Jsou to všechno potomci z o- 
něch rodin — namnoze šlechtických — 
které po nešťastném listopadovém po
vstání polském donutila carská vláda k 
přijetí pravoslaví.

Všepolský sjezd theologů, konaný 
(ve dnech 30. srpna—1. září) v Krako
vě, schválil řadu resolucí, z nichž širší 
katolickou veřejnost budou zajímati 
aspoň tyto: s e k c e  f i l o s o f i c k á  
žádá vydání příručky křesťanské filo
sofie, která lby posloužila nejen boho- 
slovcům, nýbrž i laické inteligencí. V 
sekci dogmatické byla zdůrazněna nut
nost všímatí si problémů t h e o l o g i e  
V ý c h o d u .  K podpoře tiskového 
fondu nejvýchodnějiších diecési p i fl
ak é a v i l e ň s k é  vyzývá celou Pol
sku s e k c e  m o r á l n í .  P r o t i  r e 
f o r m ě  p o l s k é h o  p r a v o p i s u  
vypracované ortografíckou komisí vy
slovila se velmi resolutně s e k c e  ho-  
m i 1 e t i c k á, žádajíc revisi navržené 
reformy. V sekci a s c e t i c k é  usne
seno, aby aspoň na jedné polské uni
versitě byla zřízena stolice pro p o l 
s k o u  h a g i o g r a f i i.

J U G O S L Á V I E

Z praktických resolucí II. hrvatské- 
ho liturgického sjezdu uvádíme: 1. Mše
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sv. musí býti ohniskem veškerého du
chovního života. 2. Církev vždy dopo
ručovala a k t i v n í  účast na mši sv. 3. 
Je  přáním Církve, aby se věřící účast
nili především z p í v a n é  mše sv,, 
zvláště jako farní bohoslužby. 4. Není- 
lí to možno, doporučme se mše sv. r e- 
c i t o v a n á  účastníky. 5. Kde není ani 
to možno, ať kněz nebo zbožný laik 
j a s n ě  a h l a s i t ě  se předmodlívá 
hlavní části mše sv. tak, aby ostatní

sledovali tyto modlitby ve svém mi- 
sálku. 6. V seminářích, katolických 
spolcích a zvláště v Katolické akcí ať 
se zavedou l i t u r g i c k é  s e k c e .  7. 
Při všech duchovních cvičeních třeba 
vždy zdůrazňovati c e n t r á l n í  v ý 
z n a m  mše sv. 8. Ať se — pokud mož
no, uděluje sv, přijímání při mši sv. 9. 
Šířiti liturgický časopis. 10. Poučovati 
důkladně o mši sv.

Katolický obzor.
Doma.

Č E C H Y

Paladium země české — starobylý 
reliéfní obraz P. Marie, uchovávaný 
na hlavním oltáři mariánské svatyně 
ve S t. B o l e s l a v ě  — byl mezi 
svátky Narazení a Jména P. Marie 18. 
až 12. září) vystaven v pražském chrá
mě týnském zbožné úctě katolíků hlav
ního města naší vlasti. Byla to vý
znamná j u b i l e j n í n á v š t ě v a .  Ne
boť před 300 lety (12. 9. 1638) loučila 
se katolická Praha s paladíem země 
české, které bylo na r-ožkaz tehdejší
ho arcibiskupa pražského, kard. A r- 
n o š t a  H a r r a c h a  převezeno do 
St. Boleslavě za tklivých projevů ka
tolické lásky a úcty všeho obyvatel
stva českého k Matce Boží. Bylo to 
v nejisté době třicetileté války, kdy 
se národ s plnou důvěrou utíkal do 
mocné ochrany P. Marie, která „vždy 
milá byla Čechům a Čechové byli vždy 
milí P. Marii", a kdy její milostný ob
raz chtěl uchránit před nekatolickým 
nepřítelem zevnějším — do bezpečí 
•staroboleslavského. Od té doby se 
mnoho změnilo v naší vlasti; ustydla 
v mnohém českém -srdci láska k svaté 
Panně a Matce, ba vybuchla proti ni 
na počátku naší svobody i šílenstvím 
zloby — ale kořeny úcty mariánské 
z půdy českých srdcí nebyly vyrvány. 
Jubileum posvátného paladia ve St. 
Boleslavě slavené celým národem i ná
vštěva paladia v Praze, jeho triumfální 
přivítání, zbožné uctívání a dojemné 
loučení bylo toho výmluvným důka
zem. Český národ cítí instinktivně, ko
lik -síly, důvěry, statečnosti a svor
ností vlévala do jeho srdcí úcta k 
Matce Boží, jejíž obraz (paladium) je 
zároveň vzácným pojítkem s vítěznou 
tradicí svatováclavskou, zvláště když

letošní jubileum zapadlo do tak osudo
vých dnů celého osvobozeného náro
da a státu. Pod ochranu Matky Boží, 
uctívané už svátým dědicem země čes
ké, skládá i nyní všecek katolický lid 
český svoji svobodu náboženskou i ná
rodní.

Do zahraničního tisku (na př. pol
ského) dostává se také z Prahy jednou 
pochvalná zpráva, která jako nejmo- 
derně-iší školu naší republiky označu
je ústav s e s t e r  f r a n t i š k á n e k  v 
P r a ž  e, poněvadž prý vyhovuje co 
nejvíce dnešním moderním požadav
kům. Mezí jiným má prý tato škola i 
vlastní hvězdářskou observatoř. Mys
líme, že takových dokonalých ústavů 
a škol vybudovala katolická Církev u 
nás víc, než naše veřejnost tuší, je
nomže katolíci se svou prací dryáčnic- 
ky na veřejnosti nechlubí. Pokládají 
ji prostě za svou povinnost lásky k 
Bohu a k vlasti!

M O R A V A
Náš krajanský misionář, P. Alois 

Hanzelka, zotavil se po -dlouhé a těžké 
své chorobě tak dalece, že se odhodlal 
zase vrátiti ke svým krajanským oveč
kám -do Rumunska. Čeká ho tam o- 
všern mnoho práce a starostí; rád by 
-dokončil započatou stavbu kostela sv. 
Václava v Z l a t i c i  a upravil záleži
tostí -krajanské duchovní -správy tak 
obtížné -pro odlehlost a nesnadnou pří
stupnost roztroušených osad českých 
v Rumunsku. Potřebuje k tomu vedle 
hojného -Božího požehnání především 
zdraví a svaté trpělivosti a pak i hmot
né podpory šťastnějších krajanů ve 
staré vlastí. Dary Boží jemu í jeho 
stádcí chceme vyprošovati vroucími 
modlitbami, o dary hmotné prosíme 
své čtenáře co nejsnažněji.
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S L OVE NS KO

Na oslavy svatovladímírského jubi
lea (950, výročí pokřestanění Ruisi) ve 
V l a d i m í r o v é  u V, Svidníka na vý
chod. Slovensku (11, IX.) byl ohlášen 
příjezd amerických pravoslavných bis
kupů Vitalílja a Benjamina, kteří se 
(před tím súčastnili karlovického sně
mu. O novém biskupu pravoslavném z 
Mukačeva se pravoslavný tisk v pro
grame oslavy vůbec nezmínil. Po slav
né bohoslužbě stanoven byl průvod k 
řece, kde liturgické „vodosviatíe" 
(svěcení vody) mělo ibýti symbolickou 
vzpomínkou jubilea pokřestanění Rusi.

Biskupský ordínariát užhorodský, 
chtěje zabezpečiti znalost cyrilské abe
cedy a tím i porozumění liturgickým 
knihám řecko-katolickým mezi svý
mi věřícími na východním Sloven
sku, vydal nařízení, podle něhož jsou 
učitelé na tamějších církevních ško
lách povinni učiti týdně po dvou hodi
nách cyrílské abecedě. Proti tomu však 
prohlásil školský referát, že ustanovo
vali vnitřní učební pořádek může toli
ko ministerstvo vyučování. Odvolání 
ordinariátu k ministerstvu v této věcí 
zůstalo bez výsledku. Proto vydal bis
kupský ordínariát užhorodský k před
sedům školských stolic toto vyzvání; 
Podle zákona z r. 1922 (č. 226 § 1) mů
že se vyučovatí ruskému jazyku na slo
venských školách jako nezávaznému 
předmětu po 2 hodinách týdně, ale to
liko ve vyšších třídách a pod podmín
kou, že se přihlásí nejméně 20 dětí. — 
Předsedové školských stolic ať pozna

čí přihlášky dětí v protokolu, který 
pak ať pošlou biskupskému ordinariátu 
& žádostí, aby jim dovolil vyučování 
ruskému jazyku, resp, cyrilice.

P O D K A R P A T S K Á  R U S
„Sojedinenije gr, katol, russkich 

bratstv“ jako největší náboženská or- 
ganisaee řekokatolíků ve Spojených 
státech vyslalo tříčlennou delegaci do 
Říma, aby informovala Sv. Stolici o 
smutných poměrech jejích diecése, 
která je stále zmítána nepokoji rázu 
národnostního — agitací ukrajinskou a 
velkoruskou — i vnitřními rozbroji 
církevními. Podle zpráv „Amerického 
Rurikého Vistniku" byl dekretem „Cum 
data" zaveden celibát pro řeckokato
lické duchovenstvo v Americe proza
tímně na 10 let. Tato doba kouči v 
únoru 1939; proto se rozhodl hlavní 
sjezd „Sojedinenija" konaný o prázd
ninách poslati do Evropy delegací, do 
níž byli zvoleni; předseda John P. Se- 
kerak, dr. George Ferria, advokát, a 
dr. Peter Ivan Zeedíck (Žídik), hlavní 
lékař z Pittdburku, Delegace si vyžá
dala slyšení u některých členů našeho 
epískopátu — byla i v Olomouci —- 
zvláště však u řeckokatolických bis
kupů prešovského a užborodského, z 
jejichž eparchií pocházejí řeckokato
ličtí rusínští vystěhovalcí v Americe. 
Delegace „Sojedinenija" odmítá vná
šení jazýkově-národnostních karpato- 
ruských sporů do amerických poměrů 
a snaží se zabráníti odpadům k pro
testantismu, jimiž trpí jejich diecése 
nábožensky i národně.
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Za hranicemi.
Sv. Otec věnuje velikou péčí doko

nalému vybudování v a t i k á n s k é  
k n  i h o vn y. V posledních dvaceti le
tech byly přívtěleny k vatikánské 
knihovně velmi cenné knihovny sta
rých rodů italských. Tak na př. vídeň
ská sbírka rodiny d e R o s is i přinesla 
přírůstek 1195 rukopisů, knihovna ro
diny C h i g i obsahuje 3000 rukopisů, 
rodinná knihovna F e r r a i o l i  má 
1200 rukopisů a 40.000 tisků. Museum 
Propagandy přispělo' 2400 rukopisy a 
athénský arcibiskup 8000 svazky v ja
zyku řeckém. Tím se ovšem také zdr
žuje vydání ú h r n n é h o  k a t a l o -  
g u, které bylo začato r. 1929, když a- 
merická Cannegíova nadace umožnila 
ustanovení tří knihovníků; nestačí
V C Í I  l ř  a n i  T t> n  t r v  i n n i n n l n ú  ir* v* o  A '1 T / J n l n l

veliký denní příliv spisů z celého 
světa. Pro oddělení tisků přista- 
vuje se ve vatikánské knihovně nová 
galerie a dosavadní dřevěné regály se 
vyměňují za železné. V r. 1938 mohl Sv, 
Otec odevzdat k použití třípatrové 
skladiště pro 250.000 svazků. „Vatica- 
rna" (knihovna vatikánská) se stala 
dnes jednou z nejvelkolepějších kniho
ven světa, jsouc opatřena všemi mo
derními pomůckami.

CASTEL GANDOLFO

Současných problémů dotkl se Svatý 
Otec Pius XI. při nedávné audienci (25. 
IX.) Sdružení francouzských křesťan
ských 'Syndikátů, jež k ipaipeži uvedl 
pařížský apoštolský nuntius. Zmínil se



neijiprve o učení hlásajícím e t a t  i s 
mu s  (totalitní stát), jakoby totiž s t á t  
b y l  v š e a  j e d i n e c  n i č í m.  In. me- 
dío stát virtus (uprostřed stojí ctnotst, 
dobro), pravil Sv. Otec. Jediné Církev 
vyznává a hlásá učení, které označuje 
správný poměr kolektiva a individua. 
2a učením o totalitním státě se skrývá 
blud s o c i á l n í h o  ( s p o l e č e n s k é 
ho) p a n t e i s m u .  Ti, kdož přikazují 
vše kolektivu, tvrdí vlastně, že je ko
lektiv čímsi božským. Stará slova svůd
ce (ďábla): eritis sicut did {budete ja
ko bohové) vrhají se dnes se strany to- 
talitaristů. To je usuipace, násilné u- 
chvácení. Každý člověk připadá jen 
Církvi, poněvadž každý člověk připadá 
Bohu a Kristu. ■— íPak se rozhovořil 
Sv. Otec o k ř e s ť a n s k é  l á s c e ,  
charitě, která jediná odstraní anebo 
zmenší nepřátelství a boje, nemluvíc 
ani o válce. Křesťanskou p r a v d u  o 
kolektivu a individuu i k ř e s ť a n 
s k o u  l á s k u  ukáže a uskuteční ve 
světě dnešní živá katolická akce.

ANGL I E

Mezinárodního sjezdu bezbožníků v 
Londýně si sotva povšiml londýnský 
tisk; jen katolické týdeníky přinesly o 
něm několik zpráv. Jinak se veřejnost 
oň nezajímala. Sjezdu předsedal bel
gický buržujní liberál dr. Torwagne 
Hlavní aranžér sjezdu, sovětský Svaz 
bojujících bezbožníků, neměl na sjezdě 
ani delegáta, poněvadž mu bylo ode
přeno pasové visum. Patrně v důsledku 
energického protestu, který dostala 
anglická vláda z řad uvědomělých 
křesťanů. Belgický delegát Paul Braun 
ostře útočil proti všem křesťanským 
církvím, opakuje staré voilnomyšlen- 
kářské fráze, jakoby Církev byla nej
větší nepřítellka demokracie a jakoby 
každý, kdo jí poslouchá, se vzdával lid
ských práv. Takové ošumělé tvrzení je 
už každému rozumnému č l o v ě k u  
s m ě š n é  — dnes, kdy z ů s t a l a  
C í r k e v  k a t o l i c k á  jedinou zášti
tou p r a v é  demokracie (ne té, která 
vraždí jinak smýšlející v sovětech a v 
rudém Španělsku!) a ochránkyní svo- 
bedy a práv lidských! Proto také lon
dýnští katolíci našli jedinou důstojnou 
odpověď na kongres bezbožníků: m a- 
n i f e s t a č n í  v y z n á n í  v í r y  p a 
d e s á t i t i s í c o v ý m  p r ů v o d e m ,  
jenž s velikým křížem v čele se ubíral 
za modliteb od residence westmiester- 
ského arcibiskupa podle parlamentu do

katedrály, kde se konala závěrečná 
pobožnost. Tato katolická manifestace 
učinila také hluboký dojem na celý 
anglikánský Londýn!

Jeden z nejlepších evropských mys
litelů, anglický filosof C h r i s t o p h e r 
D a w s o n ,  prohlásil nedávno v ang
lickém tisku o s j e d n o c e n í  C i r k- 
v e, že jest jeho nezbytnou podmínkou 
především „ O č i š t ě n í  s r d c í  od 
v š e l i k ý c h  n í z k ý c h  p o h n u 
t e k,  k t e r é  m o h o u  z k a 1 i t i n a 
ši  v ír u ."  Hlavní překážka v uníjním 
díle tkví tedy v oboru mravním. „Jsem 
přesvědčen," praví Dawson, „že údobí 
rozkolu pominulo a že už nadešel čas, 
kdy božské učení, ztělesněné v Církvi, 
opět ukáže svou životnost a moc, spo
jí® všecky živly života a křesťanské 
myšlenky v jeden zorganisovaný celek. 
Poněvadž hlavou Církve je Kristus a 
životem Církve je Duch sv., všude, kde 
jen je víra v Krista, je také možnost 
dohody a sjednocení. Netřeba tolik 
mluviti o cestách a způsobech, cesty 
ducha jsou nezbadané a tajemné a čas
to nepochopitelné lidskému rozumu. 
Možná, že právě ty síly, které vystou
pily proti Církvi a víře, způsobí slou
čení církví ne bezděčným sjednocením 
křesťanů. Možná též, že jako reakce 
po tonu, co se nyní děje, život Církve 
nabude nového rozmachu a vzletu no
vým rozkvětem apoštolského ducha, 
jak to přede dvěma sty let předpově
děl bl, Grignon de iMontfort."

B E L G I E

Svaz katolických deníkářů z Belgie
vyslal do Říma zvláštní delegaci s 
předsedou Svazu v čele, aby odevzdala 
Sv. Otci tradiční dar katolického tisku 
belgického, na nějž se letos sebralo 
275.000 franků. Sv. Otec poděkoval za 
štědrý dar slovy plnými vzácného u- 
znání a udělil své požehnání nejen de
legaci, nýbrž i všemu katolickému tis
ku belgickému a celé Belgii.

Belgická katolická mládež dívčí za
hájila už v několika belgických diecé- 
sích pravidelné měsíční manifestace, 
na nichž osvědčuje veřejně svoji úctu, 
poslušnost a vděčno-st katolickému e- 
piskopáltu. Jejího příkladu následovala 
též katolická mládež m u ž s k á a v ne
děli, dne 11. září, uspořádala první ta
kový projev v M e c h  l í n ě  (Malines) 
belgickému primasu, kardinálu V a n  
R o e y o v i, který za ni ve své kate
drále sloužil slavnou mši >sv. Súčast-
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nilo se ijí na 10.000 členů katolické 
mužská mládeže. Mladí belgičtí kato
líci dobře pochopili d u c h a  K a t o 
l i c k é  a k c e ,  jak o něm nedávno 
mluvil Sv. Otec Pius XI,, t. j.: apoštol
ská .spolupráce katolických laiků v neij- 
užším spojení s církevní hierarchií. 
Katolickou akci bez tohoto spojení na
zval římský Velekněz — pošetilostí 
(absurdem).

NĚ ME C KO

Ze společné konference, kterou v 
polovici srpna konali němečtš bisku
pové ve F u  ld  ě — chyběl na ní pou
ze rottenburský biskup dr. S p r o  11, 
vyhnaný německou vládou ze svého 
sídla — vydali pastýřský list, v němž 
důraizně varují věřící lid před bludný
mi naukami nacistického novopohan
ství a znova opakuji, že jim jde o boj 
nikoliv proti německému národu a 
státu, nýbrž o jeho záchranu před tě
mi, které musejí prohlásiti za nepřá
tele svého národa. Zneváží nás za to 
a potupí, ale je spravedlnost, které 
nemohou ohluJšiti břesikná hesla, ani 
zadusiti žádná pýcha. Každý z nás 
praví se sv. íPavíem: ,,A který mne 
soudí, jest .Pán." (1. Kor. 4, 4.) — Tak 
zakončují biskupové svůj statečný 
projev apoštolské bdělosti. Jaký vý
znam přikládali němečtí biskupové 
pastýřskému listu ifuldskému, je patr
no už z instrukce, jíž doprovodili svůj 
list, „Každé slovo," praví v instrukcí, 
„musí býti vyhlášeno (s kazatelny) se 
zvláštním akcentem (přízvukem), aby 
list přišel k plné platnosti." Instrukce 
také žádala, aby byl pastýřský list za
chován v tajnosti a jeho uschování, 
když se obeznámí s jeho obsahem 
před veřejným předčítáním, mělo se 
státi na bezpečném místě — mimo far
ní budovu.

Středisko pro studium Východu ve 
Wňrzburku, Generál augustiniánů, P. 
K l e m e n t  F u h 1, snaží se už delší 
dobu vzbudit veřejný zájem o studium 
slovanských a východních řečí. Roku 
1936 se mu podařilo ,založit! „pracovní 
společnost pro studium východní círk
ve" pod vedením universitního profe
sora dra Jiřího W u n d e r l e - h o  z 
theologické fakulty wůrzburské. Z té
to „pracovní společnosti", která vyda
la Už několik vědeckých orací. vyrost
lo právě organitsované „Středisko vý
chodních studií”.

Kard, Innitzer stal se předmětem

nejrůznějších novinářských dohadů a 
podezírání. Neutrální novinářská a- 
gence dotázala se ho telegraficky pří
mo na tyto věci: „V zahraničí se šíří 
pověsti, že Vaše Eminence poslala 
Sv. Otci liiSt, v němž ho prosí za do
časné uvolnění od úřadu. Jiné zprávy 
mluví o hnutí „Lo.s von Rom", jež má 
vésti Vaše Eminence. Kromě toho prý 
Vaše Eminence koncipovala prohláše
ní k rakouským katolíkům, které prý 
potvrzuje NSDAP." Kardinál Innitzer 
odpověděl: „Alle Meldungen glaitt er- 
logen. leh protestiere naehdrůcik- 
lichst." (Všechny zprávy čistě vylhá- 
ny. Protestují co nejdůraznějí proti 
nim.)

Německé učitelstvo přihlásilo se 
podle poslední oficielní statistiky ke 
katolické Církvi v počtu 62.368, k e- 
vangelické 116.800, a jen 2028 učitelů 
se přihlásilo „jako věřící v ,Boha“ — 
asi ve smyslu německého novopohan
ství. Za nynějšího násilného protikřes
ťanského režimu je ovšem tato statis
tika málo rozhodující o náboženské 
výchově německé mládeže.

Bavorští biskupové dali o první ne
děli zářijové s kazatelen katolických 
chrámů předčítati svůj pastýřský list, 
v .němž znova upozorňují věřící na 
b o j  n ě m e c k é  v l á d y  p r o t i  
š k o l s t v í  a v ý c h o v ě  k a t o 1 i c- 
k é. Od 1. ledna 1937 bylo. 1200 řehol
ních osob odstraněno ze škol. a to ne 
státních, nýbrž ze škol, které byly ma
jetkem klášterů. O posledních veliko
nocích zavřela vláda 84 .klášterních 
škol, takže se pro 16.000 jejího žac
tva nedostávalo státních škol. Jednot
livé obce byly proto nuceny ke stavbě 
nových škol, jinde zase byly zabrány 
budovy klášterní.

Ř E C K O

Řecký ministr vyučování dal nedáv
no školním úřadům instrukce, podle 
nichž katoličtí žáci latinského obřadu 
nejsou ipovinni o svých 'zasvěcených 
svátcích súčaistnití se školního vyučo
vání. Zásluhu o tento výnos, katolí
kům příznivý, má především katolic
ký biskup řeckého ostrova S y r á ,  
který je obydlen většinou katolíky. 
Při nedávné návštěvě ministra vyučo
vání na tomto ostrově podělkoval mu 
biskuip za jeho přízeň a za laskavá slo
va, která ministr pronesl na veře.iném 
shromáždění ke „katolickým bratřím", 
od nichž „nás odděluje pouze malý
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dogmatický rozdíl, ale s nimiž máme 
touž vlast a tytéž národní ideály." — 
Ministr také rozhodně protestoval 
proti těm, kdož by tvrdili, že Řek-ka- 
lolík přestává už tím samým býti Ře
kem a stává se cizincem. Pro Řecko, 
které dosavad uzavíralo své hranice 
návštěvám katolických kněží, ije pro
jev člena vlády znamením smířlivěj
šího smýšlení vůči katolické Církvi. 
Ostrov Syrá — Hermupolis — byl ve 
středověku katolickou metropolí sou
ostroví Kykladského.

Š V É D S K O

Protestantská církev ve Švédsku je
sice státní církví, ale přece si ucho
vala mnohé prvky k a t o l i c k é .  Tak 
podržela od svého začátku b i s k u p 
s k ý  úř  ad a ve vnitřních jejích zá
ležitostech náboženských rozhoduje 
c í r k e v n í  s h r o m á ž d ě n í .  V 19. 
století vzniklo ve Švédsku hnutí „vy
s o k é  c í r k v e“, které hájilo proti 
liberálnímu, protestantskému indivi
dualismu dějinnou oprávněnost c í r 
k e v n í  o b c e .  Tak se přiblížil kato
lickému pojímání Církve a učení o 
svátostech í Sundberg, arcibiskup a 
kancléř university v Upsale. S podob
nými názory vystoupilo r. 1908 m 1 a- 
d o c í r k e v n í  h n u t í ,  z něhož pak 
vzešlo známé hnutí e k u m e n i c k é  
— pod vedením upsakkého arcibisku
pa S ó d e r b l o m a  ■— usilující o cír
kevní sjednocení.

Hnutí „Vysoké Církve” švédské ko
ralo nedávno svůj sjezd ve venkov
ském městečku B u r s e r y d  — za 
předsednictví protestantského biskupa 
R o s  e n d a 1 a. (Na. sjezdě tom došlo 
nejen k rozhodnému hájení n e r o z 
l u č  n o s t i m a n ž e l s k é  a svátost
né posvěceného rodinného života, ný
brž i při bohoslužbě k projevům, nad 
nimž se velice pohoršoval liberální 
tisk švédský. Sjezdovmící totiž při bo
hoslužbách poklekali, znamenali se 
křížem, modlili se hodinky, zpovídali 
se. v kostele pořádali průvody a mlu
vili o úctě mariánské. Tím ovšem na 
sebe uvalilo vysokocírkevní hnutí po
dezření z k a t o l i c k ý c h  t e n d e n 
cí. O záměrech hnutí podal vysvětle
ní předsedající biskup Rosendal. Ne
chtějí prý býti sice „ ř í m s k ý m i  
p o u t n í k  y", a také nikterak neod
mítají církevní zvyky proto, že jisou 
snad svojí podstatou katolické anebo 
že pocházejí z katolické minulosti.

Třeba na to poukázati, že znamení 
kříže bylo až do r. 1811 ve švédské 
státní církvi předepsáno, stejně po
kleknutí, které konala shromáždění 
podle starých předpisů při zpovědi, 
při konsekraci (proměňování) a při 
„Otčenáři". Na sjezdě vysokocírkevní- 
ho hnutí švédského dán byl též pod
nět k pořádání c í r k e v n í c h  p r ů 
v o d ů  pod širým nebem, projevil se i 
živý zájem pro „vzpomínku s v a t é  
P a n n y  při rozjímání" a pro uctívání 
svátých, jak prý ji žádá 21. článek 
augsburské kontese (vyznání víry), 
který praví: „iO službě svátým takto 
nás učí naši, abychom svátých byli pa- 
mětlivi k posílení své víry."

Nynější švédská církev protestant
ská se skládá z 12 biskupství, 186 pro- 
boštství, 1337 far a 2557 obcí. Při kaž
dém biskupství je vedle biskupa dóm- 
ská kapitula a dómský probošt. Úzké 
spojení bylo ve Švédsku zvláště mezi 
církví a u n i v e r s i t a m i  — odtud na 
př. mívali arcibiskupové v Upsale titul 
universitního kancléře. Celkem si za
chovala státní švédská církev základ
ní starý katolický charakter.

Z krajanského zahraničí,

Sv, misie na Volyňsku.
(P. Josef Stříž.)

Po pětileté přestávce mohl jsem na- 
vštíviti české krajany na Volyňsku. 
Letošní zájezd byl pro neisnesitelné 
vedro opravdu namahavý, ale Bohem 
požehnaný. Navštívil jsem 23 vesnic a 
měst, kde jsem měl kratší nebo delší 
pobožnosti. (Navštíveny byly tyto ves
nice a města: Smolárna, Werba, Ul- 
bárov, Újezdec, Hrušovíce, Špakov, 
Pokosy, Kurdybaň, Jezírko, Buděráz, 
město Dubno, město Rovno, Zdolbu- 
nov, Luck, vesnice Ludharka, Mošče- 
nice, Sinkievičovka, Míchna, Viilhěl- 
movka, Teremno, Stromovka, Kněhyn- 
ky a městečko Kupičov.) Nejdéle jsem 
se zdržel v Sinkievičovce — plných 9 
dní; měl jsem tam 28 kázání! (Celkem 
jsem měl asi 130 kázání, 5 vlastenec
kých promluv, 7 promluv k mládeži.) 
V některých vesnících jsem byl již 
celkem 15kráte, ve 3, a to v Moščě- 
nici, Úijezdci a Kněhynce jsem byl le
tos po prvé. Jsou to vesnice pravo
slavné, z nichž Mioščěnice skoro celá 
se sjednotila s katol. Církví. Všude 
touží po českém knězi, aby si zacho
vali rodnou víru i národnost. Všude se
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staví nové 7třídní polské školy, do 
nichž musí choditi děti z celého okolí. 
Tím ,se ruší školy v malých vesničkách 
českých a české děti musí choditi do 
polských škol. Velký zájem mají kra
jané o osud Československa, skoro 
všude hýla pobožnost na zachování 
míru v české vlasti a na mnohých mís
tech na tento úmysl obětovali spo
lečné sv. přijímání. V K u p i č o v ě  
byli všichni muži u sv. příjímání, kte
ré obětovali za odvrácení války v čes
ké vlasti. Když jsem odjížděl, objímali 
mne a vzkazovali pozdrav všem čes
kým krajanům v naší vlasti a své od
hodlání bojovat i krvácet za vlast sv.

Nové publikace hlučínské. Dr. Jos. 
Jančík: „Apoštol dobrého tisku Šebes
tián Kubínek", Životem č. 301, cena 
50 hal. Je  to čest pro náš národ, že z 
něho vyrostl apoštol tisku, o jehož 
svatořečení se jedná. Snad laciná bro
žurka pomůže, aby lid náš si vážil své
ho apoštola tisku a následoval jeho 
příkladu. — Dr. Sl. Fuchsová: „Kato
lická matka", Životem č. 302, cena 50 
hal. Spisek líčí ideál katolické matky.

Václava! Mládež na kolech mne vy
provázela mnoho kilometrů cesty! Ta 
láska krajanů k českým kněžím nedá 
se popsat! a musí každého dojat. Byl 
jsem až na ruských hranicích v Moš- 
čěnici právě na sv. Cyrila a Metoda a 
minoho zajímavého jsem viděl a ještě 
více slyšel. České vesnice za hranice
mi, které jsem chtěl r.avštíviti, již 
zmizely, Češi byli vystěhováni a nikdo 
neví, kam. Na sv. Václava mám ještě 
znova přijet na Volyňsko a posvětit 
nový umělecký obraz, který darovala 
pro kostel v Hrušovicí Krajanská pé
če z Prahy.

Pro obrození národa je právě sebevý
chova matek tak důležitá. Proto tato 
brožurka si zasluhuje rozšíření co nej
většího. — „Z moudrosti Boží", Živo
tem č. 303, cena 50 hal. V dnešní do
bě, kdy u většiny lidí vládnou zásady 
zhoubné, je zapotřebí, aby si věřící 
přivlastnili zásady moudrostí Boží. V 
brožurce je výběr průpovědí z „Knihy 
přísloví". -— Všechny tři spisy vydal: 
Exerciční dům v Hlučíně.

Kostelní dlažby - chodníkové 
dlažby, šlechtěnou omítku 
,,Wizomiť‘
jakož i veškeré druhy zboží betonářského a 

cihlářského dodá v nejlepším provedení a v za

ručené jakosti

W / T  7 T  T U  cihelna a betonářský 
W  U  1 3  závod Jan a W ilczka

ve Slezské Ostravě.
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POMNÍKY
sochy, 
oltáře, 
obklady 
mramorové

POLÁŠEK-URBAN
KAMENOPRŮMYSL P Ř E R O V  TEL. 325.

1. září 1938
vyšel X X V I I .  ročník oblíbeného 
dětského časopisu

Pán přichází
prosíme uctivě všechny vid. pány 
katechety o laskavé rozšiřování 
tohoto laciného a tak oblíbeného 
dětského časopisu

Celoroční 
předplatné 
2 Kč

2 9 6


